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الجامعة  في  العربية  المصورة   للشرائط  الصواف  رادا  و  معتز  مبادرة  اطلقت 
" جائزة   محمود   كحيل"   فش،  طش  شركة  دعم  مع  و  بيروت،  في  الأمريكية 
 الإحترافيّة   الأولى   لتشجيع   جميع   رسامي   الكاريكاتور   و   الكوميكس   والكتّاب  

 العرب،   تقديراً   لهم   و   لأعمالهم .                                                                                                                      
تأسّست   هذه   الجائزة   تكريماً   لرسام   الكاريكاتور   الراحل   محمود   كحيل،   وتخليداً  

 لأعماله   الرائعة   في   مجال   الكاريكاتور .                                              
   تم   الإحتفال   بجائزة   كحيل   الأولى   لعام   2015   وتقديمها   في   بيروت   يوم   الخميس  
 الواقع   في   الثامن   والعشرين   من   شهر   كانون   الثاني   عام   ،2016   وذلك   عن   فئات   خ

مس :                                                                                  

    ١         الروايات   التصويرية   و   نالها   السيد   أحمد   نادي                        
 ٢         الكاريكاتور   السياسي   و   نالها   السيد   أمجد   رسمي                        

 ٣         الشرائط   المصورة   و   نالها   السيد   محمود   المعطي                        
 ٤         الرسوم   التصويرية   و   التعبيرية   و   نالها   السيد   بهيج   جارودي                              

 ٥        رسوم   كتب   الأطفال   و   نالتها   السيدة   عزة   حسين                           

هذا   الاحتفال   أعطى   جميع   الفنّانين   الواعدين   من   رسّامي   الشريط   المصوّر   و  
 الكاريكاتور   العرب   الأمل    بأن   اهتماماً   جديداً   لما   يقومون   به،   هو   في   طريق   النمو  

 والازدهار   كما   يعبّر   عن   أن   أعمالهم   تستحق   كل   الدعم .                                                                                                    
إن   جائزة   كحيل   التالية   لعام   2016   سوف   تقدم   في   بيروت   يوم   الخميس   الواقع  

 في   الثاني   من   شهر   آذار . 2017                                                            
آملين   أن   تنال   جائزة   هذا   العام   اهتماماً   عالمياً   وجدية   من   قبل   كافة   المختصين  

 العالميين   المحترفين .                                              
المعتز الصواف

The Mu’taz and Rada Sawwaf Arabic Comic Initiative, in partnership 
with the American University of Beirut and with support from the Tosh 
Fesh Company, has launched the first professional annual awards 
ceremony – the Mahmoud Kahil Award – to encourage cartoonists, 
comic illustrators and writers from across the Middle East and reward 
them for their hard work. 
The Mahmoud Kahil Award was named in honor of the late, great 
Lebanese cartoonist, and to celebrate his incredible contribution to 
the art of editorial cartoons. 
The first winners were awarded in a ceremony in Beirut on January ,28 
2016, and the prizes were distributed across five different categories:

1     Best Graphic Novel - Ahmad Nady
2     Best Editorial Cartoons – Amjad Rasmi
3     Best Comic Strip – Mohamad Al-Muti
4     Best Graphic Illustration – Bahij Jaroudi
5     Best Children’s Book Illustration – Azza Hussein 

The awards ceremony was well received and the Mahmoud Kahil 
Award gives hope to the emerging generation of Arab cartoonists 
and artists that there is a new and growing interest in their work and 
that their talents will be appreciated and not go unnoticed, and that the 
art of cartoons and comics is worthy of support. The next Mahmoud 
Kahil Awards ceremony will be held in Beirut on March 2017 ,2, and 
hopefully will garner international attention and interest from those in 
the cartoon profession around the globe.  

تجدون في الصفحة التالية قصة جديدة من » شلة عزو «
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Azza Hussein

Al Mu’taz Al Sawwaf

أحمد   نادي

أمجد رسمي

محمود المعصي

بهيج جارودي

عزة حسين
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- Mom! Dad!
- Mom! Dad!
- Mom! Dad! Get Ready... It’s the season of Demands...!!
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There is no doubt that the lost art of comics 
and political cartoons has again reached new 
creative heights in the Arab world, after fading 
from prominence after the 1970s. But now 
the challenge is finding the balance between 
production and distribution, in other words, 
finding the right consumers for this new 
creative output, and finding the right home for 
such art. 

In response, Arab cartoonists and illustrators 
are working together to create an energetic 
community. However, the Arab market is yet to 
be fully exposed to their work, due to limited 
distribution levels and the diminishing number 
of readers overall. 

Arab children’s comics thrived in the 1960s 
and 70s, thanks to the growth of specialist 
children’s magazines commissioned by various 
governments in the Arab League, such as 
Algeria, Egypt, Lebanon, Syria and Iraq. 
Traditionally, Arabic translations of American 
and Franco-Belgian cartoons were found 
alongside independent magazines. 
Editorial cartoons, in particular political 
caricature, have always been very developed in 
Arab countries, with artists such as Naji El Ali 
and Bahgat Othman, to name just a few. But 
today, the artists and the means of production 
have changed. 

The content today has become increasingly 
diverse, with artists more often including 
women in their graphic narratives, and often 
stepping outside of the strictly political arena. 
With new graphic design programs blossoming 
across the region, a new generation of visual 
artists have been born who are both sensitive 
to graphics and knowledgeable about comics. 
In addition, comic artists are writing not only in 
Arabic, but in other languages too, and are able 
to collaborate and converse with international 
artists. 

Across the globe, the readership of comics is 
stronger than ever before. In some countries, 
comics are being used as school material, 
whether as history or sociology textbooks. 
In Lebanon and other countries in the Middle 
East, many of us read comics when we were 

Comics in Arab Countries Today
Lena Irmgard Merhej (Phd)
October 17, 2016

عــاد فــن الكوميكــس )الشــرائط المصــورة( والرســوم 
ــن دون  ــي م ــم العرب ــي العال ــية ف ــة السياس الكاريكاتوري
ــذي كان  ــي ال ــداع العال ــتوى الإب ــى مس ــوم، ال ــك الي أي ش
قــد فقــده منــذ الســبعينيات فــي القــرن المنصــرم. ولكــن 
التحــدي الأبــرز الآن هــو إيجــاد التــوازن بيــن الإنتــاج والتوزيــع، 
أي بعبــارة أخــرى، يكمــن التحــدي فــي العثــور علــى القــرّاء 
وإيجــاد  الجديــد،  الابداعــي  الانتــاج  لهــذا  المناســبين 

ــن. ــذا الف ــل له ــة الأفض المنص

رســامي  مــن  العديــد  قــام  لذلــك،  منهــم  ادراكا 
الكاريكاتــور والرســامين التصويرييــن العــرب بالعمــل معــا 
لخلــق اطــار تعاونــي حيــوي لهــم. لكــن الجمهــور العربــي 
مــع ذلــك لــم يتســنّى لــه الاضطــلاع علــى أعمالهــم 
التوزيــع  لمســتويات  نظــرا  بــه،  المرغــوب  بالشــكل 

عــام. بشــكل  للقــراء  المتناقــص  والعــدد  المحــدودة 

ازدهــرت  الماضــي،  القــرن  وســبعينيات  ســتينيات  فــي 
الشــرائط المصــورة الموّجهــة للطفــل العربــي، وذلــك 
ورعتهــا  أنتجتهــا  التــي  الأطفــال  مجــلات  نمــو  بفضــل 
حكومــات بعــض الــدول العربيــة، مثــل الجزائــر ومصــر 
ولبنــان وســوريا والعــراق. كمــا انتشــرت الترجمــات العربيــة 
والفرنســية-البلجيكية  الأمريكيــة  المصــورة  للقصــص 

جنبــا إلــى جنــب مــع المجــلات العربيــة المســتقلة.

أمــا بالنســبة لرســوم الكاريكاتــور، وبخاصــة الكاريكاتــور 
ــي  ــدا ف ــورا ج ــا متط ــن كان دوم ــذا الف ــان ه ــي، ف السياس
البلــدان العربيــة، مــع فنانيــن مثــل ناجــي العلــي وبهجــت 

ــر. ــال لا الحص ــبيل المث ــى س ــان، عل عثم

ــدّة  ــاج بع ــائل الإنت ــن ووس ــن الفناني ــرّ كلّ م ــد م ــوم، فق الي
ــد.  ــو متزاي ــى نح ــا عل ــى متنوع ــوى أضح ــرات. فالمحت تغيي
مثــلا يقــوم  العديــد مــن الفنانيــن فــي كثيــر مــن الأحيــان 
ســردياتهم  بنــاء  فــي  كشــخصيات  النســاء  بوضــع 
المصــوّرة، كمــا يقومــون بالخــروج فــي محطّــات عــدّة 
ــه  ــارف علي ــا يتع ــة لم ــدود الضيّق ــن الح ــم م بموضوعاته
علــى أنــه مجــال سياســي بامتيــاز. كمــا أنــه بانتشــار برامــج 
أنحــاء  جميــع  فــي  الجديــدة  الجرافيكــي  التصميــم 
ــن  ــن التصويريي ــن الفناني ــد م ــل جدي ــر جي ــة، ظه المنطق
الذيــن لديهــم إلمــام بــكّل مــن التصميــم الجرافيكــي 

والكوميكــس. 

بالإضافــة إلــى ذلــك، فــإن عــدد لا يســتهان بــه مــن رســامي 
الكوميكــس يقومــون بالكتابــة بلغــات غيــر اللغــة العربية، 

ممــا يتيــح لهــم فرصــة التعــاون مــع فنانيــن عالميين.

لقــد توّســعت قاعــدة قــرّاء الكوميكــس فــي جميــع 
ــى.  ــت مض ــن أي وق ــوى م ــوم أق ــي الي ــم، وه ــاء العال أنح
الكوميكــس كمــواد  البلــدان، تســتخدم  ففــي بعــض 
الدراســية، ســواء كان ذلــك فــي كتــب التاريــخ أو كتــب 
ــدان  ــان وبل ــي لبن ــا ف ــر من ــية. كثي ــاع المدرس ــم الاجتم عل
أخــرى فــي الشــرق الأوســط كانــوا قــد قامــوا بقــراءة 
العديــد  واليــوم،  الطفولــة  ســن  فــي  الكوميكــس 

الكوميكس في الدول العربية اليوم

تشرين الأول ١٧، ٢٠١٦
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kids. And today, we want to read more. We know 
that there are serious comic artists who still 
interest us as adults, and we love the images. 
We go to sleep at night with Instagram and 
we wake up with Facebook. We want to read 
and see new graphic worlds being born about 
ourselves and imagine ourselves living in these 
stories. Readership is no longer restricted to 
children, and it now includes teenagers and 
adults. 

Last but not least, the distribution channels 
surrounding comic media have changed and 
now include editorial cartoons, graphic and art 
magazines, graphic novels and web comics. 
Also, the way we buy or read comics is no 
longer restricted to magazine stands; we now 
find them in bookstores, at human rights events, 
in art galleries, festivals and in cafes. 

With all these changes in the world of comics, 
one can learn from the markets of other 
comparable contemporary and global comic 
movements, for example n Paris, Rome or 
Berlin. What does it take to sustain a comics 
market and what are the strategies used 
in other countries? Schools, universities, 
publishers, libraries, bookstores and art venues, 
as much as local organizations such as Tosh 
Fesh, are making great efforts for comics and 
cartooning to thrive. 

This volume acts as a witness to the works of 
artists who dedicated their art to the language 
of graphics. Some of them are cartoonists 
and some are comic artists. However, in the 
midst of the difficult situations and conflicts 
in many Arab countries today, secular or civic 
views are being oppressed, endangering many 
cartoonists and comic artists, such as Ali Ferzat, 
Akram Raslan and the Samandal editors. 

All have depicted life as it is here, sometimes 
with humor, sometimes with remorse or 
aggression, but always from a place of love. 

منــا يريــد قــراءة المزيــد منهــا. فمــن دون شــك، هنــاك 
ــاّ جدّيــون فــي مجــال الشــرائط المصــورة  رسّــامون وكتاب

كراشــدين. اهتمامنــا  يثيــرون  والذيــن 

ــلا  ــوم لي ــى الن ــب إل ــن نذه ــور؟ فنح ــب الص ــا لا يح ــن منّ م
الفيســبوك.  مــع  صباحــا  ونســتيقظ  إينســتاجرام  مــع 
جديــدة  مصــوّرة  عوالــم  ورؤيــة  بقــراءة  نرغــب  لذلــك، 
عــن أنفســنا لنتخيــل أنفســنا وكأننــا نعيــش داخــل هــذه 

القصــص.

الكوميكــس  لأعمــال  التوزيــع  قنــوات  تغيــرت  لقــد 
المختلفــة، والآن تشــمل رســوم الكاريكاتــور والمجــلات 
المصــورة  والروايــات  الفنيــة،  والمجــلات  المصــوّرة 
تغيّــرت  كمــا  الإنترنــت.  شــبكة  علــى  والكوميكــس 
قــراءة  أو  بشــراء  خلالهــا  مــن  نقــوم  التــي  الطريقــة 
علــى  هــذه  تقتصــر  تعــد  فلــم  المصــورة  القصــص 
ــال  ــوم أعم ــد الي ــات. فنج ــي المكتب ــلات ف ــام المج أقس
والفعاليــات  والمقاهــي  المكتبــات  فــي  الكوميكــس 
الــى  الإنســان،   حقــوق  اجتماعــات  مــن  المختلفــة، 

والمهرجانــات. الفنيــة  المعــارض 

الكوميكــس،  عالــم  فــي  التغييــرات  هــذه  ضــوء  فــي 
المماثلــة  الأســواق  مــن  يتعلــم  أن  للمــرء  يمكــن 
والمعاصــرة الأخــرى فــي العالــم،  علــى ســبيل المثــال فــي 
ــن فعلــه لإدامــة  باريــس أو رومــا أو برليــن. فمــا الــذي يتعيّ
الاســتراتيجيات  هــي  ومــا  الكوميكــس  ســوق  وتطويــر 
الحقيقــة، تقــوم  البلــدان الأخــرى؟ فــي  المتبّعــة فــي 
ــلات  ــات ومح ــر والمكتب ــات ودور النش ــدارس والجامع الم
بيــع الكتــب والغاليريــات ببــذل جهــودا كبيــرة لمســاعدة 
فــن الكوميكــس وانتاجاتــه  علــى أن تزدهــر، بقــدر مــا 
تبذلــه الجمعيــات المحليــة فــي هــذا المجــال مثــل »طــش 

ــش«. ف

يقــوم هــذا العــدد مــن »طــش فــش« بالوقــوف كشــاهد 
فنهــم  كرســوا  الذيــن  الفنانيــن  أولئــك  أعمــال  علــى 
للغــة الرســومات، ســواء كانــوا رســامي الكاريكاتــور أو 
فنانــي الكوميكــس.  يجــب التنويــه هنــا بأنــه فــي خضــم 
الأوضــاع والصراعــات الصعبــة فــي العديــد مــن الــدول 
العربيــة اليــوم، يظهــر جــو مــن القمــع ضــد وجهــات 
النظــر العلمانيــة أو المدنيــة، ممــا يعــرض العديــد مــن 
الرســامين والفنانيــن للخطــر، مثــل علــي فــرزات، أكــرم 

رســلان والمحرريــن فــي مجلــة الســمندل.

ــيء  ــع ش ــا م ــا: أحيان ــي هن ــا ه ــاة كم ــوّروا الحي ــم ص كلهّ
مــن الفكاهــةـ وأحيانــا أخــرى مــع بعــض مــن النــدم أو 

ــبّ.  ــق مح ــن منطل ــا م ــن دوم ــب  ولك الغض
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اغلفــة النصــوص المدروســة فــي “الســرد البصــري : الحــرب 
فــي الكومكــس اللبنانيّــة”، ٢٠١٦’

Corpus covers from «Visual Narrative: War in 
Lebanese Comics», 2016 
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بستاني اين انت؟ نص: نبيهة محيدلي، دار الحدائق ٢٠١٧
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Where are you my garden? Text by: Nabiha Mohaydli, Dar El Hadaek
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 الآلة
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Machine
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هــل فكّــر محمــود كحيــل يومــاً أن طالــب هندســة 
والكاريكاتــور،  المصــوّر  الشــريط  يهــوى  معماريّــة 
فأصبحــا عشــق حياتــه، ســيقرّر يومــاً أن يــردّ الجميــل 
درجــة  إلــى  كامــلٍ،  جيــلٍ  وفــي  فيــه  أثّــر  لمبــدعٍ 
وتعنــى  اســمه  تحمــل  ســنويّة  جائــزة  تأســيس 
الفنــون  هــذه  وليعطــي  التصويريّــة؟  بالفنــون 
الاحتــرام الــذي تســتحقّه يلجــأ إلــى أرفــع مؤسســة 
ــا  ــن نوعه ــى م ــي الأول ــادرة ه ــق مب ــة ليطل أكاديميّ

فــي عالمنــا العربــي؟

تلــك هــي باختصــار »جائــزة محمــود كحيــل« التــي 
جمعــت بيــن حُلُــم معتــزّ الصــواف وريــادة محمــود 
كحيــل وأكاديميّــة الجامعــة الأميركيّــة فــي بيــروت 

ــا.  ــد خرّيجيه ــان أح ــي كان الفنّ الت

ومثــل أي مغامــرة تبــدأ مــن مبــادرة، هكــذا انطلقــت 
المصــوّرة  للشــرائط  الصــواف  ورادا  معتــز  »مبــادرة 
العربيّــة« فــي الجامعــة الأميركيّــة في بيــروت لتكون 
الهيئــة التــي وراء الجائــزة. وهــي مبــادرة تطمــح إلــى 
أن تكــون النــواة التأسيســيّة لمركــز أبحــاث أكاديمــي 
يعنــى بفــن الشــريط المصــوّر ويكــون فــي صُلــبِ 
مهامهــا جَمْــع وتوثيــق ونشــر ودعــم وأرشــفة كل 

مــا يتعلّــق بهــذا المجــال.

ــل«  ــود كحي ــزة محم ــون »جائ ــادرة« أرادت أن تك »المب
إحترافيّــة فــي تكوينهــا، فجمعــت بيــن أعضائهــا 
المؤسّســين محترفيــن وذوي خبــرة مشــهوداً لهــم 
فــي عالــم الشــريط المصــوّر والكاريكاتــور والرســم 
والإختصــاص  المكتوبــة  والصحافــة  التصويــري 
)كاريكاتيــر(،  حــدّاد  حبيــب  وهــم:  الأكاديمــي 
ــاد )شــريط مصــوّر(، جهــاد الخــازن  جــورج خــوري  جــ
)صحافــة(، ليلــى مصفــي )أكاديميّــة - الجامعــة 
الفنــان(،  عائلــة  )عــن  كحيــل  نظمــي  الأميركيّــة(، 
ــن  ــة م ــواف. هيئ ــزّ الص ــة ومعت ــا غيب ــى لين ــة إل إضاف
مهامهــا تحديــد المســار واختيــار لجنــة التحكيــم 

الســنويّة والإشــراف عليهــا.

فنــون  بخمســة  كحيــل«  محمــود  »جائــزة  تُعنــى 
التصويريّــة،  الروايــة  السياســي،  الكاريكاتــور  هــي: 

تقدم

إحياء لريادة وتحقيق لحلم
جورج خوري )جــاد(

Could Mahmoud Kahil ever have imagined that 
a student of architecture fond of comics to the 
point of making them his life’s passion, would 
one day decide to pay tribute to the artist 
who inspired him and an entire generation by 
launching an annual award for cartoons and 
comics in his name, the first of its kind in the 
Arab world? 

Yet this is exactly what happened. Today, 
the Mahmoud Kahil Award celebrates his 
pioneering work, fulfilling the dreams of Mu’taz 
Sawwaf at the American University of Beirut, 
his alma mater. 
Seeking to become the first building block of an 
academic center for the study, promotion, and 
collection of this art form, as well as oversee 
the new annual award, the Mutaz and Rada 
Sawwaf Arabic Comic Initiative was established 
at AUB. 

The initiative, aiming to get strong professional 
support for the Mahmoud Kahil Award, was 
keen for the founding members to include 
veteran artists, cartoonists, journalists, and 
academics. Renowned names were invited to 
take part, including Habib Haddad (cartoonist), 
George Khoury Jad (comic strip artist), Jihad 
al-Khazen (columnist), Leila Msafi (academic at 
AUB), Nazmi Kahil (relative of Mahmoud Kahil), 
as well as Lina Ghaibeh and Mu’taz Sawwaf. 
The task of this panel is to oversee and identify 
the vision behind the award and select the jury 
each year. 

The award covers five related art forms: 
editorial cartoons, graphic novels, comic strips, 
graphic illustrations, and children’s books’ 
illustrations.

Achieving The Dream

George Khoury (Jad)
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ورســوم  التعبيريّــة،  الرســوم  المصــوّرة،  الشــرائط 
الأطفــال.  كتــب 

الهيئــة  اختارتهــا  التــي  التحكيــم  لجنــة  أمــا 
التأسيســيّة للجائــزة عــن العــام ٢٠١٦ فكانــت مؤلّفــة 
مــن الأعضــاء التالييــن: حبيــب حــدّاد )لبنــان(، شــابات 
مجــدي  )لبنــان(،  خوري-جــــاد  جــورج  )فرنســا(، 
الشــافعي )مصــر(، عمــاد حجّــاج )الأردن(، ميشــال 
اللجنــة  واعتمــدت  )لبنــان(.  ستاندجوفســكي 
ــل  ــكل عم ــاط ل ــح نق ــق من ــن طري ــت ع ــدأ التصوي مب
مشــارك علــى أســاس الفئــة التــي ينتمــي إليهــا، علــى 
أن تُحتَسَــب النقــاط فــي كل فئــة لأختيــار الأعمــال 
ــى  ــار إل ــا يُص ــة. بعده ــن كل فئ ــحة ع ــة المرشّ الثلاث
الأختيــار الأخيــر لأفضــل الأعمــال عــن طريــق التصويت 

ــاً. أيض

وتــدلّ المشــاركات علــى تنــوّع المواضيــع وألأســاليب 
إلــى فئــات  وطُــرُق المعالجــة مــن فنّانيــن انتمــوا 
والمحتــرف  الناشــئ  )منهــم  مختلفــة  عمريّــة 
وسياســيّة  فكريّــة  وخلفيّــات  المخضــرم( 
ــش  ــداول والمُناقَ ــس المت ــة تعك ــة متنوّع واجتماعيّ
فــي كل بلــد. فالشــباب منهــم جــاؤوا بمشــاكلهم 
التــي تعنيهــم أفــراداً أكثــر منهــا قضايــا جامعــة 
»القدامــى«. كذلــك  كانــت غالبــة فــي مشــاركات 
ــلّ  ــا احت ــر. هن ــم والتعبي ــاليب الرس ــى أس ــبة إل بالنس
الفنّانيــن صــدارة التجديــد والتنويــع،  الشــباب مــن 
وكانــوا فعــلًا رأس حربــة التغييــر فــي مقاربــات فنــون 
الشــريط المصــوّر والكاريكاتيــر أكثــر منهــا ربّمــا فــي 

الأخــرى. المجــالات 

ــارَت  ــر وس ــذا التغيي ــق ه ــه ح ــز بوج ــت الجوائ وعَكَسَ
فــي اتّجــاه دعمــه. فلــم يكُــن غريبــاً أن الجائزتيــن 
الجيــل  عــن  لممثلّــة  واحــدة  منحتــا  الفخريتيــن 
ــن  ــاب م ــرى لش ــا الأخ ــل( فيم ــة الأصي ــم )لجين القدي
روّاد جيــل التغييــر فــي عالــم »الكوميكــس« )محمــد 
شــنّاوي(. وليــس غريبــاً أيضــاً أن يحصــد فنّــان ناشــئ 
)محمــد المعطــي( جائــزة أفضــل شــريط مصــوّر، 
فيمــا نــال الفنــان الراســخ أمجــد رســمي جائــزة فئــة 
التصويريّــة  الروايــة  فئــات  فــي  أمــا  الكاريكاتــور. 

The jury chosen by the awards’ founding 
committee for 2016 were: Habib Haddad 
(Lebanon), Patrick Chappatte (France), George 
Khoury-Jad (Lebanon), Majdi al-Shafi (Egypt), 
Imad Hajjaj (Jordan), and Michelle Standjosfsk 
(Lebanon). The awarding process was based on 
voting, with points granted to each nominated 
work in its respective category, and the top 
three works qualifying for a final round after 
which a winning work was selected, also by 
voting, in each category.

The entries featured varying themes, 
approaches, and styles from artists who come 
from different age groups and backgrounds. 
Some were emerging artists, others seasoned 
professionals. The works also reflected diverse 
political, social, and cultural backgrounds 
capturing the hallmarks of the zeitgeists in the 
countries of origin. The young artists tackled 
issues that concerned them as individuals 
rather than universal ones, which by contrast 
dominated the works of the veterans. The 
young artists represented renewal and change, 
and distinguished themselves, especially in the 
comic strips and cartoon genres.

The awards reflected and supported this trend 
of renewal and change. A Lifetime Achievement 
Award was awarded to Syrian artist Loujaina al-
Assil, representing the veteran generation, while 
another honorary award was given to young 
comics artist Shennawy. The other winners 
were all young artists, and included Jordanian 
Amjad Rasmi, who took the editorial cartoons 
prize; Egyptians Ahmad Nady, Ganzeer, and 
Donia Maher, who took the graphic novel prize 
for “The Apartment in Bab El Louk”; Jordanian 
Mohamad Al-Muti, who took the comic strips 
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والرســم  جنزيــر(  ماهــر،  دنيــا  نــادي،  )أحمــد 
التصويــري والتعبيــر )بهيــج جــارودي( ورســوم كتــب 
ــى  ــراً عل ــار حك ــكان الأختي ــين( ف ــزّة حس الأطفال)ع
الجيــل الجديــد مــن الشــباب والشــابات. وهــو أمــر 
ــا،  ــئأً عندن ــاً ناش ــوّرة فنّ ــة المص ــون الرواي ــي ك طبيع
أمــا الرســوم التصويريّــة وكتــب الأطفــال فتلحــق 

الحديــث فــي تجاربهــا.

وربّمــا أنّ أفضــل مــا جــاءت بــه جائــزة محمــود كحيــل 
والقائميــن  الفنانيــن  لتواصــل  جســراً  بنــت  أنهــا 
علــى هــذه الفنــون فيمــا بينهــم وبيــن بلدانهــم 
كانــت  التــي  الخاصــة  تجاربهــم  ومشــاركتهم 
المقفلــة.  الجغرافيّــة  أطرهــا  داخــل  محصــورة 
ــي  ــار ف ــه الأنظ ــتُ الي ــع تلتف ــد جام ــت لموع وأسّس
كل ســنة، إضافــة إلــى أنهــا منحــت هــذه الفنــون 
مســتقلّة  كفنــون  وجوديّــة  شــرعيّة  »المهمّشــة« 
بذاتهــا لهــا طــرق إبداعهــا الخاصّــة ووســائل إنتاجهــا 
وجمهورهــا وكُتّابهــا وفنّانيهــا المســتقلّين وفــي 
مقدّمهــا فــن الشــريط المصــوّر الــذي بــات يســتحقّ 

فــي بلادنــا تســمية »الفــن التاســع«.

لجنة التحكيمرئيس الجامعة الأميركية د. فضلو خوري

الفائزون

prize for “The Handsome Sad Mysterious Man”; 
Lebanese illustrator Bahij Jaroudi, who took the 
prize in the graphic illustration category for 
“Last Breath”; while the winner in the children’s 
book illustrations category was Lebanese 
illustrator Azza Hussein.

The Mahmoud Kahil award managed to 
create a bridge between artists and other 
stakeholders involved in this art form, and 
between their countries, contexts, and 
experiences, which had been confined within 
their separate geographies. The award created 
an inclusive event that is set to attract a lot of 
interest, attention, and enthusiasm every year, 
all while granting these marginalized art forms 
legitimacy as standalone genres with their own 
independent styles, processes, producers, and 
audiences.

Winners

The Jury
AUB president Dr. Fadlo Khoury
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ــذ  ــور من ــي وكاريكات ــام صحاف باتريــك شــابات: رسّ
٢٠٠١ ورسّــام الكاريكاتــور الرئيســي لــــ«ذي إنترناشــونال 
نيويــورك تايمــز«. لديــه العديــد مــن الأعمال المنشــورة 
ناســت«  »تومــاس  جائــزة  علــى  حائــز  كتــب.  فــي 
البحــار« عــن  »نــادي صحافــة مــا وراء  لــــ  الأميركيّــة 

أفضــل رســم كاريكاتــور للشــؤون الدوليّــة.

الكاريكاتــور  روّاد فــن  لبنانــي مــن  حــدّاد:  حبيــب 
شــارك  العربــي.  العالــم  فــي  التصويــري  والرســم 
والدوليّــة  المحليّــة  المعــارض  مــن  العديــد  فــي 
ــن  ــر م ــغَلَ لأكث ــدّة. شَ ــب ع ــي كت ــه ف ــدرة أعمال وص
ثلاثــة عقــود صفــة رســام الكاريكاتــور الرئيســي فــي 

اللندنيّــة. »الحيــاة«  صحيفــة 

عماد حجاج: رسام كاريكاتور سياسي أردني 
إشــتهر بشــخصيّة »أبــو محجــوب« التــي ابتدعهــا فــي 
١99٣. يعمــل فــي صحيفتــي »الــرأي« و«جــوردان تايمــز«، 

و أقــام معــارض عــدة لأعمالــه.

جهــاد الخــازن: كاتــب بــارز وصحفــي ورئيــس تحريــر 
مؤســس لصحيفــة الشــرق الأوســط. كاتــب المقالات 
»الحيــاة«.  لصحيفــة  الفخــري  والمحــرّر  الافتتاحيّــة 

يعيــش ويعمــل فــي لنــدن. 

جــورج خــوري جــاد: مــن روّاد الشــرائط المصــورة 
ثمانينيــات  منــذ  أعمالــه  نشــر  للراشــدين.  اللبنانيــة 
الماضــي فــي البومــات وفــي الصحــف. وضــع العديد 
ــرأس  ــن. ي ــذا الف ــي ه ــات ف ــالات والمراجع ــن المق م
قســم التحريــك فــي »تلفزيــون المســتقبل« منــذ 
إنطلاقــه فــي ١99٣ ويــدرّس فــي الجامعــة اللبنانيــة-

الأميركيــة فــي بيــروت.

مجــدي الشــافعي: رسّــام شــرائط مصــوّرة مصــري 
روايــة  أول  وهــو  »متــرو«  كتابــه  نشــر  بعــد  اشــتهر 
مصــوّرة مصريّــة للراشــدين فــي ٢٠٠8. بــدأ فــي مجــال 
الشــريط المصــوّر فــي٢٠٠١ ويعتبــر مــن روّاد هــذا الفــن 

ــر. ــي مص ــدين ف للراش

شــرائط  رسّــامة  ستاندجوفســكي:  ميشــال 
مصــوّرة ورســوم تصويريّــة لبنانيّــة. مؤسســة برنامــج 
تعليــم الشــرائط المصــوّرة فــي الأكاديميّــة اللبنانيّــة 
للفنــون الجميلــة منــذ ١99٢. أقامــت ورشــات عمــل 
ونــدوات عــدّة، ولديهــا أعمــال منشــورة فــي هــذا 

المجــال كمــا شــاركت فــي معــارض دوليّــة.

The Jury:
Details

لجنة التحكيم:
تفاصيل 

Patrick Chappate: Editorial cartoonist since 
2011. Lead cartoonist for The International New 
York Times. Chappatte won the Overseas Press 
Club of America's Thomas Nast Award for best 
cartoons on international affairs. Author of 
several published works.

Habib Haddad:  A pioneering Lebanese and Arab 
cartoonist and illustrator. He has participated in 
numerous local and international exhibitions. 
His works have been featured in a wide range 
of books. He worked as lead cartoonist for the 
London-based Al-Hayat for more than three 
decades.

Imad Hajjaj: Jordanian editorial cartoonist. 
Famous for his “Abu Mahjoub” character he 
invented in 1993. He draws for Al-Rai and the 
Jordan Times. His works have been featured in 
numerous exhibitions.

Jihad El-Khazen: Prominent columnist, 
journalist, and founding editor of Al-Sharq Al-
Awsat. Author of editorials and honorary editor 
of Al-Hayat. Lives and works in London.

George Khoury-Jad: Pioneering Lebanese 
comic strip artist. His works have been widely 
published since the 1980s. He has authored 
numerous reviews and articles on this art-form. 
He has been the head of the animation division 
at Future TV since its launch in 1993 and teaches 
at the Lebanese American University in Beirut.

Majdi al-Shafii: Egyptian comics artist. Rose to 
fame after the publication of his book Metro, 
the first graphic novel for adults in Egypt, in 
2008. He started drawing comics in 2001 and is 
considered a pioneer of this art form.

Michelle Standjosfsk: Comics artist and 
illustrator from Lebanon. Founder of a comics 
course at ALBA, on offer since 1992. She has 
organized several comics workshops, has 
published works on comics, and participated in 
international exhibitions.



24

جائزة قاعة المشاهير لإنجازات العمر
لجينة الاصيل | سورية

حائــزة   ١9٤٦ دمشــق  مواليــد  مــن  ســوريّة  فنّانــة 
ــارة  ــة وعم ــالات بصريّ ــوس اتّص ــاهدة بكالوري ــى ش ع
قســم  رئيســة  دمشــق.  جامعــة  مــن  داخليّــة 
التصميــم الفنّــي للمؤسســة العربيــة للإعــلان تعمــل 
منــذ ١9٦9 فــي الرســم والإشــراف الفــيّ فــي مجــلات 
وكتــب الأطفــال فــي ســوريا والعالــم العربــي بينهــا 

الاشــراف

الفنــيّ لمجلتــي »أحمــد «و”توتــة توتــة”  لبنــان بيــن ٢٠٠٢ 
و ٢٠١٣ أســهمت فــي رســوم أفــلام متحركــة إعلانيّــة 
تلفزيونيــة  حلقــات  ورســوم  نصــوص  ووضَعَــت 
ــة  ــل متخصّص ــات عم ــي ورش ــاركت ف ــال. ش للأطف
لفنــون الأطفــال، وعضــو فــي مهرجانــات ولجــان 
تحكيــم عربيّــة ودوليّــة. بعــض أعمالهــا الفنّيّــة مــن 
مقتنيــات متاحــف أو مجموعــات خاصّــة. حائــزة عــى 
ميداليــة  أبرزهــا  ودوليّــة  عربيّــة  وميداليّــات  جوائــز 
 NOMA ــال ــب الأطف ــوم كت ــة لرس ــابقة الدولي المس
الملتقــى  جائــزة  وآخرهــا  اليابــان،  فــي   ٢٠٠٦ فــي 

العربــي لناشــري كتــب الأطفــال.

جائزة راعي الشريط المصور العربي
مجلّة توك توك | مصر | 2011

تــوك تــوك مجلّــة مصريّــة فصليّــة، صــدر العــدد الأوّل 
ــى  ــة الأول ــر المجلّ ــي ٢٠١١ تُعت ــون الثان ــي كان ــا ف منه
الناقــدة والســاخرة التــي تتوجّــه إلى جمهور الشــريط 
المصــوّر مــن الراشــدين. تأسّســت مــن خمســة فنّانــن 
محمّــد  مخلــوف،  أحمــد  الشــنّاوي،  محمــد  هــم 
حائــزة  توفيــق.  ومحمــد  رحمــة  هشــام  أنديــل، 

لجينة الاصيللجينة الاصيل

The winners of the
5 categories:
Details

الفائزون عن الفئات الخمس:
تفاصيل

Hall of Fame Lifetime Achievement Award
Loujaina Al-Assil | Syria 
Born in Damascus, Syria in 1946. Studied visual 
communications and interior design at the 
Faculty of Fine Arts, Damascus University. From 
1969 to date, she has worked in illustration 
and artistic supervision of several children 
magazines in Syria, Lebanon and other Arab 
countries. She has helped develop and animate 
children programs and advertisements on 
television. She has presented lectures and 
supervised workshops on children books’ 
illustration in Italy, Kuwait, Sharjah, Lebanon, 
Tunisia, and Syria and participated in numerous 
illustration exhibitions around the world. 
She is the recipient of several Arab and 
international awards, including the 2006 Noma's 
Encouragement Prize, Japan.

Arabic Comics Guardian Award
TokTok magazine | Egypt 
Tok Tok is a quarterly Arabic comic magazine 
published in Cairo, Egypt. The first issue came 
out in January 2011. The founders of the 
magazine are five Egyptian graphic artists, 
Shennawy, Makhlouf, Hisham Rahma, Andil, 
and Tawfeek. It is the first independent self-
published comic magazine in the country. In 
2011, the magazine won the second prize in 
the best independent comic magazine section 

Loujaina Al- Assil Loujaina Al- Assil
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Fanzine » مــن   « علــى جائــزة أفضــل مجلّــة هــواة 
المهرجــان الدولــي للشــريط المصــوّر فــي الجزائــر.

FIBDA  ومــع بلوغهــا العــدد الــــ١٤ ، نشــرت تــوك تــوك 
ــاً. ــن ١٥ فنّان ــر م ــال أكث ــا أعم ــي صفحاته ف

الكاريكاتور السياسي
امجد رسمي | الاردن

الاردنــن  التشــكيليّين  الفنانــن  رابطــة  فــي  عضــو 
ــي  ــور ف ــاميّ الكاريكات ــة رس ــس لرابط ــو مؤس وعض
ــمّ  ــة وانض ــة العربي ــزة الصحاف ــى جائ ــاز عل الاردن. ح
ــة  ــا لجن ــرأس حاليً ــة. ي ــا التحكيميّ ــى لجنته ــا ال لاحقً
التحكيــم لجائــزة ناجــي العلــي العالميــة. تــمّ نشــر 
أعمالــه فــي مجــلات وجرائــد عربيــة عــدة بمــا فيهــا 
الفنــان  جانــب  الــى  لنــدن،  فــي  “المجلــة”  مجلّــة 

محمــود كحيــل.

الشرائط المصورة
محمّدالمعطي | الأردن

بالتصميــم  الجامعــي  إختصاصــه  أنهَــى  أن  بعــد 
ســنتَين،  لمــدة  البيانــي  التصميــم  فــي  الغرافيــك 
شــخصيات  ورسّــم  ــا  كاريكاتوريًّ رسّــامًا  عمــل 
وســيناريوهات أفــلام خــلال خمــس ســنوات. تابــع 
دراسَــة فــن الرســوم المتحركــة  فــي لــوس أنجلوس 
وقــرّر عنــد عودتــه الــى عمــان أن يعمــل فــي فــنّ 

المصــوّرة. الشــرائط 

الرسوم التصويرية والتعبيرية
بهيج جارودي | لبنان

ــي  ــم البيان ــي والرس ــم الغرافيك ــن  التصمي دًرًسً ف
فــي الجامعــة اللبنانيّــة الأميركيــة والتَحــق بجامعــة 
العليــا  الدراســات  شــهادة  لينــال  كينغســتون 
يعمــل  الرســوم.  تحريــك  فــنّ  فــي  )ماجســتير( 
حاليًــا فــي قســم تحريــك الرســوم فــي تلفزيــون 
مســتقّل  كرســام  عملــه  جانــب  إلــى  المســتقبل 
كتــب  ورســوم  والتعبيريــة  التصويريّــة  للرســوم 
الأطفــال. فــي عــام ٢٠١٢ نــال جائــزة “كتابــي” لأدب 

العربيــة.  باللغــة  الأطفــال 

مجلة توك توكأمجد رسمي

at the International Festival of Comics in Algeria 
(FIBDA).

Editorial cartoon prize
Amjad Rasmi | Jordan
Amjad Rasmi Issa was born in Amman in 1974. 
He studied art at the Institute of Fine Arts in 
Amman, Jordan. He is a member of the Jordan 
Association of Fine Arts and the Association of 
Cartoonists in Jordan. He has worked for the 
London-based Asharq al-Awsat. He holds the 
Arab Journalism Award in the cartoons category 
in 2007. He was also a jury member for the 
Arab Journalism Award in 2012. His works have 
been published in several Arabic newspapers 
and magazines, including Al-Majalla in London, 
alongside the artist Mahmoud Kahil.

Comic strips prize
Mohamad Al-Muti | Jordan
After studying graphic design, he worked as a 
cartoonist and drew characters and film scripts 
for five years. He studied animation in Los 
Angeles and upon his return to Amman, began 
working in drawing comic strips.

Graphic Illustration prize
Bahij Jaroudi | Lebanon
Studied graphic design at LAU then obtained 
an MA in animation from Kingston University. 
Currently works as an animator for Future TV 
and as a freelance illustrator and children books’ 
illustrator. In 2002, he obtained the Kitabi award 
for Arabic children’s literature.

Amjad RasmiTok Tok Magazine
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رسوم كتب الأطفال
عزّة حسين | لبنان ،كندا

الفنــون  كليــة  فــي  دراســها  حســن  عــزّه  تابعــت 
فــي  ثــم  اللبنانيّــة  الجامعــة  فــي  الجميلــة 
أكاديميــة الفنــون الجميلــة وانتقلــت بعدهــا إلــى 
 Hogeschool voor فوركانســتين  هــوغ  معهــد 
de Kunsten فــي هولنــدا لدراســة تركيــب الصــور 
ــي  ــرة ف ــاتذة محاض ــر. أس ــى الكمبيوت وتحريكهاعل
الإعــلام الرقمــي والرســم والتخطيطــي فــي كليــة 
الجامعــة  فــي  والتصميــم  المعماريــة  الهندســة 
إلــى جانــب عملهــا كرسّــامة  اللبنانيــة الأميركيّــة 
مســتقلّة وكفنانــة تشــكليّة تعمــل فــي فنــون الأداء 

الفنيّــة. واللوحــات  والمجســمّات 

أحمد نادي

محمد المعطي

Children’s Book Illustrations
Azza Hussein | Lebanon, Canada
Azza Hussein studied Fine Arts at the Lebanese 
University (2004), the Lebanese Academy 
of Fine Arts (2005) and Image Synthesis and 
Computer Animation at Homeschool voor 
de Kunsten (2009). She has been a part-time 
instructor at LAU’s School of Architecture and 
Design since 2010. Hussein is specialised in 
teaching digital media, drawing and sketching. 
Apart from teaching and working as a freelance 
illustrator, Azza is a visual artist engaged with 
performances, installations and painting.

Ahmad Nady

Mohamad Al-Muti



27

الرواية التصويرية
في شقة باب اللوق | مصر

احمد نادي | فنان كوميكس
دنيا ماهر | كتابة

جنزير | تصميم
درس أحمــد نــادي فــنّ الرســم الزيتــي فــي كليــة 
ــاره  ــدأ مس ــوان. ب ــة حل ــي جامع ــة ف ــون الجميل الفن
»عالــم  برنامــج  لشــخصيات  مًــا  مُصمِّ المهنــي 
سِمسِــم« فــي مَوســمه الأوّل، إضافــة الــى تَولّيــه 
الفقــرات  المتحركّــة كتابــة ورســمًا فــي  الرســوم 
الفاصلــة بــن حلقــات البرنامــج. ســاهم فــي إنتــاج 
العديــد مــن الرســوم المتحرّكة فــي الإســتيديوهات 
ولشــركات إنتــاج كمــا رســم شــرائط مصوّرة ورســوم 
ــرائط  ــى بالش ــدة تعن ــة ع ــف عربي ــي صح ــة ف تعبيريّ

المصــوّرة.

بهيج جاروديبهيج جارودي

عزة حسين

Graphic Novel Prize 
The Apartment in Bab El Louk | Egypt
    Ahmad Nady, comics artist
Ganzeer, designer 
Donia Maher, writer
Ahmad Nady was born on December 1981 ,31 
in Alsharkya, Egypt.
He graduated from the Faculty of Fine Arts in 
2003 at the Helwan University. Nady started 
his career as a member of staff of Simsom’s 
World (the Arabic version of Sesame Street) 
as a storyboard artist and character designer. 
He went to work for animation studios and in 
advertising. He has worked in illustration and as 
a comics artist for Arabic children’s magazine.                                                    

Azza Hussein

Bahij Jaroudi Bahij Jaroudi
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تحليل عميق 

In Depth Analysis
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Salah Jahin
1930 -1986

يعــد محمــد صــلاح الدين بهجــت أحمــد حلمــي، المعروف 
بـــ صــلاح جاهيــن، مــن أشــهر رســامي الكاريكاتــور فــي 
والعربيــة  المصريــة  الكاريكاتــور  مدرســة  ورائــد  مصــر، 

الحديثــة. 

فــي ٢٥/ ١٢/ ١9٣٠ ولــد طفــل ليــس ككل الأطفــال، فكانــت 
عبقريتــه مدهشــة فــي رســومه وســخريته، ورباعياتــه. 
ولــم يكــن أحــد يتخيــل فــي بدايــة الخمســينيات أن ســليل 
التقاليــد  المستشــار، ســيخالف  وابــن  الكريمــة،  العائلــة 
كليــة  علــى  ويتمــرد  الحقــوق،  كليــة  ويهجــر  العائليــة 
ــمى  ــن المس ــذا الف ــب ه ــي ح ــع ف ــة، ليق ــون الجميل الفن

كاريكاتــور، ويحتــرف صناعتــه. 

ارتباطــه بالشــارع المصــري جعلــه يعشــق الشــعب والأرض 
وزاوج  ينضــب،  لا  الــذي  معينهــم  مــن  فنهــل  والوطــن، 
ــاص  ــم خ ــق عال ــتطاع خل ــعر، فاس ــور والش ــن الكاريكات بي
جعلــه قــادراً علــى تجــاوز الواقــع. وجــاءت رســومه تضــج 
ان  عنــه  وقالــوا  والصــورة.  والصــوت  والحيــاة،  بالحركــة 
ــائل  ــي الا رس ــا ه ــته، م ــا ريش ــي أبدعته ــوم الت ــات الرس مئ
أن  يريــد  الــذي  الكئيــب  البائــس  العالــم  الــى  موجهــة 

ــه. ــك مع ــد« ليضح ــون اي ــف ملي ــه« بـــ »أل »يزغزغ

ــه  ــغاله بوطن ــيطة انش ــه البس ــه وتعبيرات ــم بخطوط ترج
وأهلــه وشــعبه، وبنقــده البنــاء وخفــة ظلــه وببســاطة 
الســهل الممتنــع، صــوّر حــال المصرييــن وعبّــر عــن كل مــا 
يشــغل البســطاء بأســلوب يســهل فهمــه واســتيعابه، 
ــه النابضــة بمشــكلات السياســة  فحلــق برســومه وكلمات
ــات  ــف طبق ــن مختل ــاة، بي ــور الحي ــن أم ــر م ــن والكثي والدي
الــى مختلــف  الشــعب المصــري، وكانــت جــواز ســفره 

ــة. ــدان العربي البل

بدايتــه فــي فــن الكاريكاتــور كانــت فــي جريــدة »بنــت 
النيــل« فــي العــام ١9٤9، ثــم جريــدة »التحريــر«. فــي أواســط 
الخمســينيات بــدأ مســيرته الفنيــة التشــكيلية فــي مجلــة 
»روز اليوســف«، حيــث تعــرف إلــى أول حــب فــى حياتــه، 
وهــي زميلتــه سوســن زكــي، التــي أصبحــت زوجتــه فيمــا 

ــدان. ــا ول ــب منه ــد وأنج بع

Mohammad Salah Eldin Bahgat Ahmad Helmy, 
known as "Salah Jahin,” is one of the leading 
caricaturists in Egypt and the pioneer of the 
Egyptian and modern Arab caricature school.

On December 1930  ,25, a genius was born. 
His innovation was embodied in his sarcasm, 
drawings and his short quatrains, or rhyming 
stanzas (rubaaiyat). 

No one imagined at the beginning of the 1950s 
that the son of a judge would leave the family 
tradition, abandon the Faculty of Law, and rebel 
against the College of Fine Arts, only to fall in 
love with the art of caricature and excel at it.

He remained close to the Egyptian people and 
the time spent amongst them made him fall in 
love with Egypt’s land, inhabitants, and the nation 
itself. He came to his ideas from inexhaustible 
sources and his art was a marriage between 
caricature and poetry. Jahin was able to create 
his own world, enabling him to transcend 
reality. His drawings were vibrant, full of life, 
imagery and even sound. It has been said that 
Jahin’s drawings were letters addressed to a 
desperate world, with the intention of tickling it.

He expressed his worries and love for his nation, 
his parents and the people through constructive 
critique, communicated in a sensitive manner. 
By representing life in Egypt and expressing 
his concerns in this simple way, he managed to 
contain the problems of politics and religion in 
his drawings and vibrant words. His inventions 
and creativity were a passport to several other 
Arab countries. 

Egypt مصر

صلاح جاهين
١٩٣٠ - ١٩٨٦
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الخيــر«  »صبــاح  مجلــة  مــن  الأول  العــدد  صــدور  ومــع 
فــي العــام ١9٥٦، واصــل جاهيــن ابداعــه الكاريكاتــوري 
بشــكل مختلــف بعيــد عــن الاســاليب التقليديــة القديمــة، 
المصــري،  الكاريكاتــور  عالــم  فــي  انقلابــاً  ليحــدث 
البهجــوري،  جــورج  مــع  الحديثــة،  المدرســة  ويؤســس 
الــذي كان ســبقه بوقــت قصيــر، وأعلنــه ملــكاً علــى عــرش 

الكاريكاتــور.

وبــرزت رســوماته التــي احتــل فيهــا الانســان البســيط أكبــر 
مســاحاتها، عندمــا انضــم الــى أســرة جريــدة »الأهــرام« 
فــي العــام ١9٦٢، التــي كانــت آنــذاك فــي أوج ازدهارهــا، 
المتدفــق،  وجنونــه  الجديــدة  بأفــكاره  يلخــص  فــكان 
الموقــف السياســي الســائد. ولقــب بـــ »فيلســوف الفقــراء«، 
ــة  ــى الطبق ــازاً ال ــاً منح ــه كان دائم ــطاء«، لأن ــارس البس و«ف
كاريكاتوراتــه  وظلــت  والمظلومــة.  الفقيــرة  الكادحــة 
ــاً  ــاً ثابت ــل، باب ــل كام ــدى جي ــى م ــوه عل ــا محب ــي تابعه الت

ــه.  ــى رحيل ــدة حت ــذه الجري ــي ه ف

عملــه كرســام كاريكاتــوري، وطــد علاقتــه بالسياســة، 
فــكان مغرمــاً بثــورة يوليــو ١9٥٢، وقائدهــا جمــال عبــد 
قائمــة  رأس  مــن  اســمه  ليحــذف  تدخــل  الــذي  الناصــر، 
مــرة  مــن  أكثــر  رســوماته  تســببت  بعدمــا  المعتقليــن، 
ــول  ــن مي ــه م ــرف عن ــا ع ــدة، لم ــية عدي ــات سياس ــي أزم ف
ــت  ــع تح ــه وق ــن ان ــول جاهي ــام. ويق ــد للنظ ــارية ونق يس
شــخصية  فــي  الموجــودة  الكاريزمــا  مغناطيســية 
ــق  ــى تحقي ــادراً عل ــراه ق ــه وي ــوراً ب ــكان مبه ــر، ف عبدالناص

ما لم يستطع أي زعيم وطني آخر تحقيقه.

لقــب بـــ »شــاعر الثــورة الأول«، وتعتبــر أعمالــه، مابيــن عامــي 
ــل  ــر، قب ــاة مص ــن حي ــة م ــرة عصيب ــاً لفت ١9٧٢ و١98٥، تأريخ
أن تلقــي بــه هزيمــة يونيــو ١9٦٧ فــي »هاويــة مــن الحــزن لا 

قــرار لهــا«، علــى حــد تعبيــره.

أســهم صــدق جاهيــن مــع نفســه، واخلاصــه الفطــري 
لقضايــا مجتمعــه، فــي لعــب كاريكاتــوره دوراً رياديــاً واعياً 
فــي قضايــا المجتمــع. فخلال ثــورة يوليــو والتحــولات التي 
أفرزتهــا، واظــب جاهيــن على نشــر سلســلته الكاريكاتورية 
الشــهيرة »قيــس وليلــى« و«نــادي العــراة« فــي مجلــة »صباح 
ــه  ــاء أعمال ــل نس ــنوات، فجع ــلاث س ــدى ث ــى م ــر« عل الخي
الكاريكاتوريــة يندفعــن خــارج ســياق التقاليــد بقــوة. بعــد 
ذلــك، توالــت سلاســله الكاريكاتوريــة فــي المجلة نفســها، 
ومنهــا: »ضحــكات مكتبيــة«، »فــي دواويــن الحكومــة«، 
»الفهامــة«، »قهــوة النشــاط«، »صبــاح الخيــر أيهــا...« التــي 
ــن  ــم تك ــة، ل ــات الجرئي ــن الموضوع ــراً م ــا كثي ــاول فيه تن
مطروحــة قبــلًا فــي ســاحة الكاريكاتــور، وتميــزت بفنتازيــا 
مبهــرة لجاهيــن، الــذي كان فــي حالــة تحــد دائــم وســباق 
مــع نفســه، لاســتنباط أشــكال غريبــة وجديــدة فــي هــذا 

الفــن. 

Jahin started his caricature career at the 
“Bint El Nile” newspaper in 1949, and then at 
the Al Tahrir newspaper. In the mid1950-s, he 
embarked upon his fine arts career at the Rose 
El Youssef magazine, where he met the love 
of his life, his colleague Sawsan Ziki, who later 
became his wife and mother of his two children. 

With the publication of the first issue of the 
“Sabah El Kheir” magazine in 1956, Jahin 
expanded his creative field, moving away from 
the old traditional methods of expression, to 
create a revolution in the world of Egyptian 
caricature, establishing, along with George 
Bahgoury, a modern school, which soon 
preceded him, and he was proclaimed the king 
of caricature. 

When he joined the “Al-Ahram” newspaper in 
1962, the everyday person began to appear in 
his drawings. He summarized his new ideas as 
the atmosphere of madness and the prevailing 
political situation. Jahin soon obtained the title 
of the “philosopher of the poor,” and the “Knight 
of the ordinary people” because he was always 
prioritizing the poor and the oppressed working 
classes. His caricature, which was followed by 
his fans for an entire generation, remained a 
constant presence until he left the newspaper. 

His work as a caricaturist cemented his 
relationship with politics. He was devoted to the 
revolution of July 1952, and its leader, Gamal 
Abdel Nasser, who intervened to have Jahin’s 
name removed from the top of a list of wanted 
individuals after his drawings caused several 
political crises, due to his well-known left-wing 
criticisms of the system. 

Jahin said he was influenced by the magnetic 
charisma of Abdel Nasser. He was fascinated 
by him and decided that he was capable of 
achieving what no other national leader could. 

During the 23 July Revolution and the changes 
that emerged afterward, Jahin continuously 
published his famous caricature series "Qais 
and Leila" and the "nudist club" in the “Sabah 
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لكــن عالــم جاهيــن الجميــل ســرعان مــا تبــدل، وأفــاق 
بعــد صدمــة النكســة، مصابــاً باكتئــاب مزمــن، لــم يشــف 
منــه حتــى رحيلــه فــي ٢١ أبريــل ١98٦، فتوقــف عــن كتابــة 
الأغانــي والأناشــيد الوطنيــة، التــي أرخــت للثــورة المصريــة 
الشــعر  فــي  الكتابــة  إلــى  واتجــه  مســيرتها،  ورصــدت 
كان  ربمــا  التــي  الخفيفــة  والأغانــي  العميــق،  التأملــي 
ــي  ــني ف ــعاد حس ــة س ــا الممثل ــي غنته ــك الت ــهرها تل أش
فيلــم »خللــي بالــك مــن زوزو«. وبلغــت مســيرته الشــعرية 
ذروتهــا فــي ديوانــه الشــهير والكبيــر »الرباعيــات«، التــي 
كانــت النكســة الملهــم الفعلــي لهــا واعتبرهــا الكثيــرون 

ــر. ــان معاص ــه فن ــا أنتج ــوى م أق

لــم يتوقــف جاهيــن فــي حياتــه عــن العطــاء والابــداع، 
الكثيــر  ممارســة  الــى  المتأججــة  طاقتــه  ودفعتــه 
أغــان  ومؤلــف  كاريكاتــور،  رســام  فــكان  الفنــون،  مــن 
ومنتجــاً  وممثــلًا،  وملحنــاً،  وســيناريوهات،  ومســرحيات 
عبقريــة  علــى  وشــاهدة  بقــوة،  حاضــرة  أعمالــه  ظلــت 
ــاء  ــان المتعــدد المواهــب، الــذي رســخ حلــم البن هــذا الفن
ــت  ــري، وظل ــعب المص ــان الش ــي كي ــورة ف ــة والث والنهض
وفاتــه علامــة اســتفهام كبيــرة، حــول مــا اذا أدى الاكتئاب 
الــى انتحــاره بجرعــة زائــدة مــن الحبــوب المنومــة، رغــم أن 
ــه:  رؤيتــه للحيــاة تثبــت عكــس ذلــك، اذ يقــول فــي رباعيات
زي  زيــه  آدم  ابــن  للانتظار...فيهــا  كبيــرة  أوضــة  »الدنيــا 
الحمــار... الهــم واحــد... والملــل مشــترك... ومفيــش حمــار 

بيحــاول الانتحــار... عجبــي«.

El Kheir” magazine over three years, and the 
women in his caricatures bucked tradition. 

The caricature series were then published 
consecutively in magazines such as Dihkat 
Maktabiya, Dawawin El Houkouma, El Fahama, 
Kawhet El Nachat and Sabah El Kheir, which 
tackled controversial subjects never before 
discussed in caricature form. They were 
characterized by wonderful fantasia, as Jahin 
was always challenging himself to generate 
new and strange forms of art.  

However, Jahin’s beautiful world changed 
dramatically after he fell into a chronic 
depression which lasted until his death on 
April 1986  ,21.  when he went into a chronic 
depression that accompanied him until his 
death on April 1986 ,21. He stopped writing the 
songs and national anthems that had chronicled 
the Egyptian revolution and he was instead 
devoted to deep contemplative poetry and 
simple songs (among the most famous ones 
is the song that Souad Husni sang in the film 
“Khali Balak mn Zouzou”). His career reached 
its summit with his famous collection of poems 
“Quatrains,” inspired by his setbacks in life.

The life of Jahin was an eternal spring of 
creativity; his energy was generated by many 
different art forms. He was a caricaturist, 
a composer of songs, plays and sketches, 
an actor and a producer. His work sealed his 
reputation as a genius and multi-talented artist 
who enhanced the dream of building revolution 
among the Egyptian people. 
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- Abou Samir, they’re teaching them how to smoke... so they can 
sell them cigarettes in the cantine!

- Instead of smoking and dying a slow death... the gun is 
right here, it’s much quicker!

- Congrats... your hearing nerves are all dead... you won’t 
care anymore wether the phone is working or not!!

Education

Telephones Pollution

التعليم

التليفونات التلوث
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- Have some sense... What quiz and there’s a 
paper crisis?

- I strongly agree to add sexual education to the curriculum... after it 
goes through censorship and they take out the sex parts!

- What’s this Mickey Mouse thing? ... Nonsense!!

Education

Education Art

التعليم

التعليم الفن
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- Your excellence hates winter, summer, spring and 
fall. So what is it you love?
- I love my mother and siblings!

- Hamlet wrote several plays.. The most important was 
“Shakespeare” that we’ll watch now with the viewers!

Art

Art

الفن

الفن
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- We haven’t seen Hamlet for 3 days on TV... Do you think 
He’s sick or something?

- “I commited suicide because I’m pathetic... I can’t fly or bend 
railroads like american superheroes.

TV

Suicide

التلفاز

إنتحار
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أحمد طوغان
 Ahmad Toughan

فــي العشــرين مــن شــهر ديســمبر )كانــون الأول( مــن 
ــي  ــدى ضواح ــة إح ــان بالمني ــد طوغ ــد أحم ــام ١9٢٦ ول الع
ولأم  الشــرطة  فــي  ضابــط  لأب  مصــر،  فــي  القاهــرة 

ثانويــة. مدرســة 

ــال أبــي  ــزة وتمث ــه بالقــرب مــن أهرامــات الجي كانــت ولادت
الهــول، فنشــأ وترعــرع فــي ظــل هــذه العجائــب التاريخيــة 
ــوة  ــا بالق ــز خلاله ــماتها فتميّ ــه بس ــع حيات ــة لتطب الهائل
ــي  ــداً ف ــراه متجس ــا كان ي ــو م ــة، وه ــة والحكم والعظم
ــو الهــول. جســد الأســد ورأس الفرعــون الــذي يمثلهمــا أب
آمــن طوغــان بــأن القــوة والحكمــة يجــب أن يطبّقــا علــى 
المســتوى الفــردي كمــا علــى مســتوى الدولــة القوميــة لا 

بــل علــى المســتوى العالمــي.

التقــى فــي حداثتــه مــع محمــود الســعدني وكان همهــا 
مزيــج مــن الحرقــة والأمــل بمســتقبل واعــد لمجتمــع 
أفضــل. الســعدني الــذي أصبــح فيمــا بعــد كاتبــاً سياســياً 
معروفــاً فــي صحــف أســبوعية مهمــة كأخبــار اليــوم 

وروز اليوســف.

ــاً  ــلان كتاب ــرآن ويحل ــا يق ــراً إذ كان ــاً وفي ــا مع كان نتاجهم
للقائهمــا  مكانــاً  الجيــزة  مقهــى  كان  و  أســبوع.  كل 
ــى  ــذا المقه ــبوعية. ه ــراء الأس ــوم الق ــتهما هم ومناقش
المثقفيــن  مــن  كبيــراً  عــدداً  يجتــذب  كان  الــذي 
والمتعلميــن والذيــن أصبــح أحدهــم محمــد أنور الســادات 
رئيســاً لمصــر فــي العــام ١9٧٠. و كانــت الهمــوم المحليــة 
ــن  ــفة م ــع رش ــه م ــون ب ــي يقتات ــم اليوم ــة خبزه والعربي

ــاي.  ــوب ش ك

كصحفــي   ١9٤٦ عــام  المهنيــة  حياتــه  طوغــان  ابتــدأ 
ورســام كاريكاتــور فــي العديــد مــن الصحــف والمجــلات 
ــرين أن  ــا للناش ــرّاء كم ــن للق ــزة تبيّ ــرة وجي ــة، وبفت المصري
طوغــان لا بــدّ وأنــه يقبــض بيســاره علــى عبقــر الكاريكاتــور 
ويخــط بيمينــه رســومه، إذ مــن قــال أن للشــعر فقــط 

عبقــره؟

فطارت شهرته خاصة خلال عمله في روز اليوسف.
مؤسســي  أحــد  كان  والعشــرين  الســابعة  عمــر  فــي 
»الجمهوريــة« إحــدى أهــم الصحــف اليوميــة المصريــة.
عــام ١98٠ أنشــأ مــع زميلــه الفنــان مصطفــى حســين 

الأســبوعية. »الكاريكاتــور«  مجلــة 

يقــول طوغــان عــن نفســه أنــه لــم يحصــل شــهادات فــي 
العلــوم السياســية بــل علّــم نفســه بنفســه فــي مدرســة 

الحركــة الشــعبية النابضــة بالنضــال والحيــاة.

Ahmad Toughan was born in Mounia, a suburb 
of the Egyptian capital Cairo, on December ,20 
1926, to a police officer and a teacher.

Born near the Giza Pyramids and the Sphinx, 
Toughan grew up in the shadow of these 
enormous historical wonders. 

While young, he met Mahmoud El-Saadani, 
with whom he shared feelings of concern and 
sorrow, as well as hope for a promising future 
for Egypt and a better society. 

Saadani later became a well-known political 
writer who wrote for the likes of “Akhbar El 
Yawm” and “Rose el-Youssef.”

Together, they worked very successfully. They 
read and analyzed books together. Every week, 
they met in the Giza cafe where they discussed 
the weekly concerns of their readers.

This cafe attracted a large number of 
intellectuals, including Anwar Sadat, who later 
became president of Egypt in 1970.

Toughan began his professional career in 
1946 as a journalist and caricaturist for many 
Egyptian newspapers and magazines.

At the age of 27 he co-founded "Joumhouria," 
one of Egypt's major daily newspapers.

In 1980, he established the weekly magazine 
“Caricature,” alongside his fellow artist 
Mustapha Hussein.

While Toughan had not studied political science, 
he said that he was self-taught through his 
immersion in the vibrant popular movement in 
Egypt at the time.

During his professional career, Toughan published 
more than 20,000 caricatures in newspapers and 
magazines, and over 14 books since 1946.
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The Zionists -
6 May 2002

The British minister visiting Israel -
24 February 1957

الصهيونية -

 ٦ أيار ٢٠٠٢

وزير بريطانيا في زيارة إسرائيل -

٢٤ شباط ١9٥٧

The victims of the Balfour Declaration The Zionists

Published in
Ahmad Toughan
“Serat Fanan Sanaatho Al Alam”

Published in
Ahmad Toughan
“Serat Fanan Sanaatho Al Alam”

نشرت في

أحمد طوغان

 » سيرة فنان صنعته الآلام«

نشرت في

أحمد طوغان

 » سيرة فنان صنعته الآلام«

مــن  أكثــر  طوغــان  نشــر  الاحترافيــة  مســيرته  خــلال 
عشــرين ألــف رســم كاريكاتــوري فــي الصحــف والمجــلات 
وأربعــة عشــر كتابــاً منــذ العــام ١9٤٦ كانــت بإجمالهــا 

تنطــق بلســان النــاس.

كمــا ضمــن كتــاب الأخيــر الــذي صــدر فــي العــام ١998 ٢٢٠ 
رســماً كاريكاتوريــاً هــي الأشــهر لديــه. 

أحمــد طوغــان كان ولــم يكــن مثلــه أحــد فــلا شــابه أحــداً 
مــن الســلف، لا، ولا أحــد مــن الخلــف شــابهه.

His last book, which was published in 1998, 
included 220 of his most famous caricatures.
Ahmed Toughan was an unusual and rare talent, 
the likes of which we have not seen since. 
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TerrorismePeace

We can’t convince the Americans to lift the sanctions 
until we make sure you ousted Saddam (Hussein).

Dead End - 12 February 2010 Does It Work!? - 4 May 2004الباب المسدود - ١٢ شباط ٢٠١٠م هل ينجح!؟ - ٤ أيار ٢٠٠٤م

The Siege Over Iraq - 7 January 2000 حصار العراق - ٧ أيار ٢٠٠٠
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Published in
Al Joumhouria Newspaper

 British Politics  - IOFMohammad Mosaddegh, prime minister of Iran from 
1951 to 1953. His goverment was overthrown in a coup 
d’ etat aided by the American 

Colonialists’ dreams

Dr. Mosaddegh in Jail 
 3 March1954 British Politics - 2 January 1945

نشرت في

صحيفة الجمهورية 

د. مصدق في السجن 

السياسة البريطانية - ٣ آذار ١9٥٤ ٣ آذار ١9٥٤

The Colonizers’ Dreams - 1 January 1957 أحلام المستعمرين - ١ كانون الثاني ١9٥٧

Published in
Ahmad Toughan “Serat Fanan Sanaatho Al Alam”
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- You keep Embarrassing us, Just let them pray!
- I Don’t mind them praying but only one!

An Unbelievable Decision - 21 December 2006 قرار يفوق الوصف - ٢١  كانون الأول ٢٠٠٦م

Pact OF 1954 - 6 January 1957 إتفاقية 1954 -  ٦ كانون الثاني ١9٥٧

Published in
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Each one makes a little concession... you make a concession 
on Jerusalemand I make a concession by taking it over!

Barak and Other! - 11 MAY 2001 باراك وغيره! - ١١ أيار ٢٠٠١م

Published in
Ahmad Toughan
“Serat Fanan Sanaatho Al Alam”

نشرت في

أحمد طوغان

 » سيرة فنان صنعته الآلام«
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ــاً لوجــب عليــه أن يكــون.   ــو لــم يكــن رســاماً كاريكاتوري ل
ــود  ــل والمول ــوداني الأص ــم الس ــن حاك ــان حس ــه الفن إن

ــام ١9٢9. ــر ع ــرى مص ــدى ق ــاص« إح ــي »إنش ف
تخــرّج مــن كليــة الفنــون الجميلــة عــان ١9٥8، لكــن نبوغــه 
المبكــر أدخلــه مجــال الصحافــة قبــل ذلــك وأصبحــت 
 quot المســاء،  صفحــات  علــى  معروفــة  خطوطــه 

والصــور.

كان مســكوناً بالهــمّ العربــي فأســس مــع مجموعــة 
مــن الرســامين مجلــة )الكــروان( المخصصــة للأطفــال 
وكان الهــدف منهــا أن تكــون عربيــة الطابــع والشــخصية، 
المتحركــة  بالرســوم  عربــي  فيلــم  بإنتــاج  قــام  كمــا 
ــي  ــم البرجين ــد الحلي ــان عب ــك الفن ــي ذل ــاركه ف ــد ش وق

ومصطفــى حســين تحــت عنــوان »تيتــي ورشــوان«.

الهــلال  دار  فــي  زميلــه  عــرض  علــى   ١9٦٤ عــام  وافــق 
المرحــوم حســن زكــي أحــد مؤسســي مجلــة حــواء ثــم 
ــث  ــي حي ــة العرب ــي مجل ــت ف ــي الكوي ــل ف ــا ليعم تركه
عــاش هنــاك فتــرة ٢8 ســنة كانــت دفقــاً مــن النشــاط 
والعمــل قــام خلالهــا بالاشــتراك بالعديــد مــن المعــارض 
الدوليــة وقــد فــاز فــي أحدهــا )صوفيــا بــرس( باعتبــاره 

ــم. ــي العال ــامين ف ــلاث رس ــل ث ــن أفض ــداً م واح
ســاهم فــي عديــد مــن كتــب الأطفــال وفــي الموســوعة 
ــت  ــة الكوي ــا مؤسس ــرف عليه ــت تش ــي كان ــة الت العملي

للتقــدم العلمــي فاتخــذ قــراره بالرحيــل الــى القاهــرة.

بعدهــا بعــام ســاهم فــي إصــدار مجلــة الكاريكاتــور 
المصريــة وعمــل فيهــا كرســام ومستشــار فنــي كمــا نــال 

ــي. ــام عرب ــن رس ــن كأحس ــى أمي ــزة مصطف جائ

لرســامي  العالمــي  الاتحــاد  رئيــس  فقــدم  صيتــه  ذاع 
ــاهدوا  ــامين ليش ــن الرس ــر م ــع كبي ــع جم ــور م الكاريكات
أعمــال هــذا الفنــان الفــذ ومــا لبــث أن وصفــه بأنــه يــوازي 
ــم  ــامي العال ــن رس ــن أحس ــه م ــر وأن ــات مص ــد أهرام أح

وقــد نــال عضويــة الاتحــاد الشــرفية.

لقــد وســم حســن حاكــم الرســم الكاريكاتــوري بعلامــة 
طويلــة  ســنوات  مــدى  علــى  الأجيــال  رافقتهــا  فارقــة 
روحــه  كانــت  وســمر.  وميكــي  والكواكــب  حــواء  فــي 
أكبــر مــن أن تحتويهــا ريشــة ولــون، فــكان يحلّــق فــي 
ــل  ــرة أن الرج ــال م ــد ق ــالات، لق ــي خي ــبح ف ــاءات ويس فض
إن كان يمشــي علــى الأرض فذلــك ليــس هــو الكاريكاتــور، 
فالكاريكاتــور الجيــد هــو القــادر علــى رســم أي شــيء فــي 
الدنيــا، بســبب مخزونــه يخطّهــا بــكل أمانــة رســوماً رائعــة 

ــالات. ــك الخي ــير تل ــق بتفس تنط

Hassan Hakem, of Sudanese origin, was born in 
Inshas, a city outside of Cairo, in Egypt, in 1929. 
He graduated from the Faculty of Fine Arts in 
1958, but he had already entered the world of 
journalism.

Hakem was haunted by the Arab mind and 
founded “Karawan,” a children’s magazine, 
along with several other artists. He also worked 
on an Arab animation called “Titi and Rashwan,” 
in collaboration with fellow artists Abdel Halim 
El Berjini and Mustapha Hussein.

His 28 years in Kuwait were very busy. Hakem 
participated in many international exhibitions 
and was one of three caricaturists worldwide 
to win the Sofia Press Award.

He contributed to many children's books 
and to the scientific encyclopedia (which 
was sponsored by the Kuwait Foundation for 
Scientific Advancement).

He later moved to Cairo and won the Mustafa 
Amin Award. He also became well known 
as the president of the World Federation of 
Caricaturists.

Hassan Hakem was an enduring figure in the 
world of Arab caricature for many generations 
in “Hawa,” “El Kawakeb,” “Miki” and “Samar” 
publications.  

حسن حاكم
 Hassan Hakem
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The General... Ibn makbour - 
9 February 1991

السيد اللواء المملوك ... إبن مكبور -

9 كانون الثاني ١99١

I pray the Lord one of the next ministers lives on our street!!

Published in
“Caricature Publication” - Number 5

نشرت في

»منشورة كاريكاتير« - العدد الخامس
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Oum Aziza in battle and Abu Lamaa goes to war! - 
30 January 1991

أم عزيرة في المعركة و أبو لمعة يدخل الحرب!  -  

٣٠ كانون الثاني ١99١

- I hope watching TV is doing you a lot of good, Morsi...!!!

Published in
“Caricature Publication” - Number 8

نشرت في

»منشورة كاريكاتير « - العدد الثامن
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Thoughts about the current situation -
13 February 1991

تأملات في الوضع الراهن - 

١٣ شباط ١99١

- Morsi, can I have a word alone with you?
- Nafisa! Behave...

Published in
“Caricature Publication” - Number 10

نشرت في

»منشورة كاريكاتير«  - العدد العاشر
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الفنــان محمــد عفيفــة فلســطيني المولــد )١9٧٢( وأردنــي 
الجنســية والإقامــة. درس التصميــم الداخلــي فــي كليــة 
ــام  ــوم ع ــهادة الدبل ــا بش ــرّج منه ــي وتخ ــع العرب المجتم
١99٣. عمــل فــي بداياتــه كرسّــام أنميشــن مــا بيــن عامــي 

٢٠٠٠ و٢٠٠٢.

ــداً  ــب ج ــن الصع ــت م ــه جعل ــزارة إنتاج ــه وغ ــرة أعمال وف
أن تســوعبه دار نشــر أو صحيفــة واحــدة، وحتــى أكثــر. 
ــي  ــاً ف ــاماً كاريكاتوري ــل رس ــاق فعم ــه الآف ــت امام تفتّح
الأردن  فــي  المحليــة  واليوميــة  الأســبوعية  الصحــف 
وكمصــور  وفوتوغرافيــاً  جرافيكيــاً  ومصممــاً  ورســاماً 

فيديــو.

ــى  ــد وعل ــي الجدي ــة العرب ــي صحيف ــور ف ــم الكاريكات رس
موقــع كرتون موڤمنــت Cartoon Movement وموقع 
ــي  ــن ف ــن الفناني ــد م ــع العدي ــارك م ــدود. وش ــبكة الح ش
ــة  ــارض رابط ــا مع ــة ومنه ــارض الجماعي ــن المع ــر م الكثي
رســامي الكاريكاتــور الأردنييــن ٢٠١٠-٢٠١٢. وبينالــي البوســتر 

الإســلامي فــي إيــران عــام ٢٠١٠.

ســكنه الهــم الفلســطيني ومعانــاة أهلــه فــي الأرض 
الأســير  ملصقــات  معــارض  فــي  فشــارك  المحتلــة 

و٢٠١٠.  ٢٠٠8 عامــي  بيــن  الفلســطيني 

فــي  الكاريكاتــور  لرســوم  الدولــي  غــزة  معــرض  كمــا 
عمــان، الــذي نظمــه موقــع بيــت الكرتون/رابطــة رســامي 
ــين  ــة المهندس ــع نقاب ــاون م ــن بالتع ــور الأردنيي الكاريكات

الأردنييــن عــام ٢٠٠9.

 International Gaza Cartoon ٢٠٠8 وقبلهــا في العــام
 Cartoon Exhibition for Palastine. /و  .Exhibition

.٢٠٠٧  Handala

أمــا لجهــة الورشــات والإقامــات فشــارك عفيفــة فــي 
إقامــة فنيــة،  مرســم ٣٠١- بيــت لحــم ،  فلســطين ٢٠١٤ 
والورشــة الدوليــة ،  جاليــري المحطــة ،  فلســطين- بيــر 
زيــت ٢٠١٠ ومهرجــان المحــرس الدولــي للفنــون التشــكيلية،  
ســوفر  ورشــة  فــي  شــارك  كمــا   .٢٠١٠ المحــرس  تونــس 
كوســت فــي دار الفنــون بعمــان ٢٠١٠ وملتقــى ســعادة ،  
ــم  ــذي أقي ــة ال ــة العربي ــة الثقاف ــدس عاصم ــبة الق بمناس
ــراء ،  وزارة  ــي ،  البت ــم الإبداع ــام ٢٠٠9 والمخي ــان ع ــي لبن ف

الثقافــة الأردنيــة عــام ٢٠٠8.

Mohammed Afefa is a Palestinian-born (1972) 
artist of Jordanian nationality.  He studied 
Interior Design at the Arab Community College, 
where he obtained a diploma in 1993. From 
2000 to 2002, Afefa worked in animation.

Afefa then worked as a caricaturist for several 
newspapers in Jordan and became a graphic 
designer, photographer and videographer. 

He drew caricatures in “Al-Araby Al-Jadeed” 
newspaper, the website “Cartoon Movement” 
and the “Al Houdoud” network. 

Afefa participated in several group exhibitions, 
including the Association of Jordanian 
caricaturists 2012-2010 and the Biennial of the 
Islamic poster in Iran in 2010.

He was interested in the Palestinian issue, 
especially the suffering of those in the 
occupied territories. Between 2008 and 2010, 
Afefa also participated in several exhibitions 
commemorating Palestinian prisoners.

He also participated in the International Gaza 
Cartoon Exhibition in Amman, organized by the 
House of Cartoon/Association of Jordanian 
caricaturists, in coordination with the Order of 
Jordanian Engineers in 2009.

Prior to that, he took part in the International 
Gaza Cartoon Exhibition in 2008 and the 
Cartoon Exhibition for Palestine/Handala in 
2007.

Concerning workshops and exhibitions, Afefa 
participated in the following:

-  Artist fair in Bethlehem, Palestine, 2014
- International workshop at the Station Gallery 
in Bir Zeit, Palestine, 2010

محمد عفيفة
 Mohammed Afefa

فلسطين

Palestine
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كان  الجماعيــة،  المشــاركات  تلــك  كافــة  جانــب  الــى 
التــي أطــل منهــا علــى  لعفيفــة معارضــه الشــخصية 
العامــة منفــرداً فمــن معــرض »كاريكاتــور يومــي« رابطــة 
الفنانيــن التشــكيليين الأردنييــن عــام ٢٠٠٧ الــى معــرض 
»ســؤال أخضــر« علــى موقــع التواصــل الاجتماعــي ٢٠١١ الــى 
معــرض »قلــم أزرق« فــي مرســم الفنــان عــام ٢٠١٣ الــى 
معــرض »ذاكــرة وســمك« ،  الجمعيــة الثقافيــة الإيطاليــة،  

عمــان ٢٠١٦.

أثمــرت  عفيفــة  زرعهــا  التــي  والإبــداع  التفــوق  بــذور  إن 
ــام  ــاز ع ــابقات فف ــل والمس ــي المحاف ــزاً ف ــراً وجوائ تقدي
٢٠١٠ بجائــزة حنظلــة الأرض  مســابقة ناجــي العلــي الدوليــة 
لرســم الكاريكاتــور الــذي نظمتــه جمعيــة التضامــن مــع 
الشــعب الفلســطيني ومجموعــة HOMUR للفكاهــة 
بــراءة تحــت  الرابــع فــي مســابقة  تركيــا. ونــال المركــز 
الظــلام التــي نظّمهــا طــلاب جامعــة الأقصــى / غــزة 
بالتعــاون مــع مركــز بلدنــا للثقافــة والفنــون والمركــز 
ــور  ــة »كاريكات ــور الدولي ــابقة الكاريكات ــي مس ــس ف الخام

ــون. ــت الكرت ــع بي ــم موق ــر« تنظي طي

وفــي العــام ٢٠١٢ نــال جائــزة ناجــي العلــي، الــدورة الأولــى  
جوائــز فلســطين الثقافيــة تنيــم مؤسســة فلســطين 

ــة. الدولي

الثانيــة  الــدورة  العربيــة   الصحافــة  لجائــزة  رُشّــح  كمــا 
الكاريكاتــوري. الرســم  فئــة  عشــرة 

- Mahras International Festival for fine arts in 
Mahras, Tunisia, 2010
- Soffer Cost in Dar El Fnoun, Amman, 2010
Afefa also held solo exhibitions, including a show 
of his daily caricatures at the Association of 
Jordanian Fine Artists in 2007, “Green Question” 
fair on social media in 2011, “Blue Pen” at an 
artist’s atelier in 2013 and “Memory and Fish” 
fair at the Italian Cultural Association in Amman 
in 2016.

In 2010, Afefa won the Earth Cartoonist Award at 
the International Naji Al Ali Awards for Caricature, 
organised by the Association of Solidarity with 
the Palestinian People and the HOMUR Group 
for Fun in Turkey. 

Afefa came fourth in the “Innocence Under 
Darkness” competition organized by the Al-
Aqsa University, Gaza, in collaboration with the 
Baladna Center for Culture and Arts. 

He also won fifth place in the international 
caricature competition, “Caricature Tayr,” 
organized by the House of Cartoon. 

In 2012, he won the Naji Al Ali prize at the first 
session of awards at the Cultural Palestine and 
Palestine International Establishment. 
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Passport - 17 June 2016

Reinforcement - 8 June 2016 التسليح  -  8 حزيران ٢٠١٦

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

نشرت في

صحيفة العربي

www.alaraby.co.uk

نشرت في

صحيفة العربي
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جواز السفر   -  ١٧ حزيران ٢٠١٦
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Fast meal - 30 april 2016 وجبة سريعة  -  ٣٠ نيسان ٢٠١٦ 

Death Boats - 3 June 2016 قوارب الموت   -  ٣ حزيران ٢٠١٦

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

نشرت في

صحيفة العربي

www.alaraby.co.uk
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Breaking News - 26 March 2016 خبر عاجل   -  ٢٦  آذار ٢٠١٦   

Europe and the refugees - 29 July 2016 اوروبا واللاجئين  -  ٢9 تموز ٢٠١٦

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

نشرت في

صحيفة العربي

www.alaraby.co.uk
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The seige of Madaya - 15 January 2016 حصار مضايا  - ١٥ كانون الثاني ٢٠١٦

The Syrian System Chopper - 9 January 2016 مفرمة النظام السوري  -  9 كانون الثاني ٢٠١٦

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

نشرت في

صحيفة العربي

www.alaraby.co.uk

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

نشرت في

صحيفة العربي

www.alaraby.co.uk
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Stop Valves and keys - 26 April 2014

Dollar and Soldiers - 27 February 2016 دولار و عساكر - ٢٧ شباط ٢٠١٦

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

نشرت في

صحيفة العربي

www.alaraby.co.uk

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

نشرت في

صحيفة العربي

www.alaraby.co.uk

الضبة... و المفاتيح  -  ٢٦ نيسان ٢٠١٤
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Acne -  23 July 2015

Premeditated murrder and attempted stabbing - 19 Febrauary 2016

حب الشباب  -  ٢٣ تموز ٢٠١٥

قتل بحجة محاولة طعن - ١9 شباط ٢٠١٦

Published in
Al Araby Newspaper
www.alaraby.co.uk

نشرت في

صحيفة العربي

www.alaraby.co.uk

Published in
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صحيفة العربي

www.alaraby.co.uk
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فــي تمايــل خطوطهــا ولينهــا أنثويــة صارخــة، وفــي شــخصيات 
رســومها الكاريكاتوريــة نفحــة مــن رجولــة صارخــة إنهــا برعــم 
فنــي كاريكاتــوري تفتــح باكــراً فــي أرض خصبــة بعــد أن ســقنه 

الدراســة والمعرفــة وصقلــه الإحســاس المرهــف.

إنها سارة قائد المولودة في البحرين عام ١99٠
الآداب والعلــوم والتربيــة وتصبــح  لتتخــرج مــن كليــة  درســت 
ــبوعية  ــأ الأس ــة النب ــي صحيف ــي ف ــور السياس ــامة الكاريكات رس

منــذ العــام ٢٠١٠.

إنهــا فنانــة قصــص الأطفــال فــي مجلــة »أنــس« المؤسســة 
الخيريــة الملكيــة )٢٠١٠ - ٢٠١١( ومدرّســة )الفنــون فــي مدرســة 

الدوليــة( )٢٠١٢ - ٢٠١٤(. حــوار 
ــاً فــي  عرضــت ســارة لوحاتهــا ورســوماتها الكاريكاتوريــة محلي
ــطين  ــزة بفلس ــي غ ــا ف ــاً كم ــي وإقليمي ــن الوطن ــف البحري متح

ــدا. ــي هولن ــم ف ــان هارلي ــة كمهرج ــل الدولي ــي المحاف وف

كمــا عملــت كرســامة كاريكاتيــر فــي Huff Post وصحيفــة 
مــن  جــزءاً  كانــت  الكاريكاتوريــة  رســومها  الجديــد.  العربــي 
 de مســرح  علــى  العربــي  الكاريكاتــور  مهرجــان  فعاليــات 

.)٢٠١٦ )مايــو  بلجيــكا  فــي   Warande

ــت  ــي عرض ــن الت ــر البحري ــة نظ ــن وجه ــزءاً م ــت ج ــومها كان رس
فــي Ritz Carlton مــن تاريــخ العاشــر مــن مايــو ٢٠١٦ وحتــى 
ــة  ــة هوي ــن مجموع ــرداً م ــارة ف ــت س ــه. كان ــر من ــادس عش الس
ــة  ــي صال ــومها ف ــت رس ــي عرض ــدوج Identity Border الت الح

عــرض الــرواق )نيســان ٢٠١٦(.

اســتوحت مــن نبــض النــاس فشــكلّت منــه رســوماً تحــت عنــوان 
فــي  النــاس  مــن  وتلاوينهــا  خطوطهــا  اســتوحت  »النبــض« 
 The New Bridge, Annex space  الطرقــات وعرضتهــا فــي

new Castle. UK فــي المملكــة المتحــدة.

دفــق مــن الأعمــال والنتــاج هــذه هــي ســارة القائــد، أيضــاً وأيضــاً 
٢٠١٢ وفــي متحــف  فقــد عرضــت رســومها فــي قطــر عــام 
عــام  للبحريــن  الوطنــي  المتحــف  وفــي  بهولنــدا  الصحافــة 
٢٠١٣ وفــي المعــرض الســنوي بعنــوان »المنامــة« مدينــة الفــرح 
والجمــال، نوّعــت ســارة أعمالهــا فمــن رســوم الــى تنفيــذ فيديــو 
ــي. ــد الغن ــف عب ــيقار يوس ــر« للموس ــا ح ــة »أن oys Bahrain زأغني

مؤخــراً قدمــت ســارة علــى القنــاة ٥٥ البحرينيــة شــخصيات 
كرتونيــة مســتوحاة مــن غرائــب الطبيعــة والرجــال الآلييــن.

ســارة قائــد بعمــر الــورود لكنهــا تفوقــت علــى الكثيريــن ممــن 
ســبقها خاصــة أولئــك المتبججيــن بطــول أعمالهــم وذراعهــم 

فــي رســم الكاريكاتــور. 

Sara Qaed was born in Bahrain in 1990.

She graduated from the Faculty of Arts, Sciences 
and Education and she began working as an artist 
and political caricaturist for the “Naba” weekly 
newspaper in 2010.

Qaed is an illustrator of children's stories for 
the “Anas” magazine, and for the Royal Charity 
Organization (2011 - 2010) and a teacher of arts at 
the School of International Dialogue between 2012 
and 2014.

Qaed has exhibited her work locally at the Bahrain 
National Museum and regionally in Gaza, Palestine 
and in international forums such as the Harlem 
Festival in the Netherlands.

Her caricatures have also been featured in the 
“Huffington Post” and in “Al-Araby Al-Jadeed” 
newspaper. 

Her work was also included in an event at the Arab 
Caricature Festival in the Theatre de Warande in 
Belgium in May, 2016.

Qaed’s drawings were also part of the VIEWS Bahrain 
group show at the Ritz Carlton from May 10 until 
May 2016 ,16. 

She also took part in a group show, Identity Borders, 
at the Al-Riwaq gallery in Bahrain in April 2016.  
Qaed drew inspiration from the street and the human 
for her exhibition Pulse, at the New Bridge, Annex 
Space in Newcastle, in the U.K. 

She has also exhibited her work in Qatar in 2012, the 
Press Museum in the Netherlands, also in 2012, at the 
Bahrain National Museum in 2013, at the annual art 
exhibition, “Manama, City of Joy and Beauty.”

Qaed’s cartoons were also recently featured on the 
Bahraini TV Channel 55, inspired by the oddities of 
nature and robotics. 

سارة قائد
 Sara Qaed

بحرين

Bahrain
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Most attractive -
October 2015

The war on the pillow at night -
October 2015

The image.. and the  live broadcast -
October 2015

الأكثر جاذبية -

 تشرين الأول ٢٠١٥

الحرب ليلًا على الوسادة - 

تشرين الأول ٢٠١٥

الصورة و النقل المباشر  - 

 تشرين الأول ٢٠١٥

Published in
www.saraqaed.com/caricature

Published in
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نشرت في
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-  The war on the pillow at night
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Holy Bleeding - October 2015

Dying... is fruitful -  August 2015

نزيف المقدس - تشرين الأول ٢٠١٥

الموت...  يثمر - آب ٢٠١٥

Published in
www.saraqaed.com/caricature

Published in
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نشرت في

www.saraqaed.com/caricature

نشرت في

www.saraqaed.com/caricature
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Drowning child - September 2015

Fighting Suit - October 2015

غرق الطفل  - أيلول ٢٠١٥

رداء القتال - تشرين الأول ٢٠١٥

Published in
www.saraqaed.com/caricature

Published in
www.saraqaed.com/caricature

نشرت في

www.saraqaed.com/caricature

نشرت في

www.saraqaed.com/caricature

what should I wear to kill today?



60

The Melodies of War - December 2015

Sleeping savior - September 2015

أنغام الحرب - كانون الأول ٢٠١٥

المنقذ النائم - أيلول ٢٠١٥

Published in
www.saraqaed.com/caricature

Published in
www.saraqaed.com/caricature

نشرت في

www.saraqaed.com/caricature

نشرت في

www.saraqaed.com/caricature
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Please God keep us safe -  December 2015

Israil arrests children - November 2015

فيا رب أمان يكسونا جميعاً - كانون الأول ٢٠١٥

إسرائيل تعتقل أطفال ..  -  تشرين الثاني ٢٠١٥

Published in
www.saraqaed.com/caricature

Published in
www.saraqaed.com/caricature

نشرت في

www.saraqaed.com/caricature

نشرت في

www.saraqaed.com/caricature
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ياســر  أمــا  بالكلمــات«  »الرســم  شــاعر  قبانــي  نــزار  كان 
ــد  ــر أحم ــد ياس ــم. ول ــات بالرس ــان الكلم ــو فن ــد فه أحم
فــي مدينــة القامشــلي الســورية عــام ١9٧٧ وتخــرّج من دار 
المعلميــن فــي العــام ١99٧.  بــدأ نتجــه الكاريكاتــوري قبــل 
ــوده  ــت وج ــه وأثب ــوده وذاع صيت ــتد ع ــى أن اش ــه، ال تخرّج
ــة  ــبكات الإعلامي ــع والش ــف والمواق ــات الصح ــي كبري ف

ــة. ــة العربي والإعلاني

ــن  ــعاً م ــاً واس ــبته اهتمام ــا أكس ــه وجودته ــدق أعمال ص
ــة  ــوم الكاريكاتوري ــن الرس ــزة ع ــاز بـــ ١٢ جائ ــن فف المتابعي
إحداهــا كان فــي حفــل توزيــع جوائــز الصحافــة العربيــة 
التــي اســتضافته مدينــة الجميــرة فــي دولــة الإمــارات 
آل  راشــد  بــن  الشــيخ محمــد  برعايــة  المتحــدة  العربيــة 

مكتــوم.

ــي أن لا  ــون ينبغ ــاط الفن ــن أنم ــط م ــر أن أي غل ــول ياس يق
يكــون محايــداً فعندمــا يتعلــق الأمــر بالقضايــا الإنســانية 
فإنــك إمــا مــع الظالــم و إمــا مــع المظلوميــن، لا منطقــة 

رماديــة بيــن الاثنيــن.

ــا  ــطى م ــة وس ــد منطق ــزار »لا توج ــه ن ــا قال ــن بم كان يؤم
بيــن الجنــة والنــار«.

لــذا فــإن واقــع الأحــداث الســورية لــم يغــب عــن فنــه 
ــن  ــوريين واللاجئي ــاة الس ــن معان ــا ع ــر بهم ــومه معب ورس
ــه  ــاء قلب ــن دم ــا م ــر عليه ــة فقط ــه التجرب ــم. عجنت منه
ــاً أن ينخرهــا ويقدمهــا منقوشــة ســاخنة لأطفــال  متيمن

مخيــم اليرمــوك الجوعــى والمحاصريــن.

ــه  ــا كلمات ــش« كم ــى »داع ــومه ال ــهام رس ــر س ــه ياس وجّ
التــي أوضــح بهــا لصحيفــة »مــودون« “Mudon” إن داعــش 
والتطــرف لا يمثــلان الإســلام ولا الثــورة الســورية. هــذه الـــ 
»داعــش« هــي دميــة بأيــدي الطغــاة يخدعــون بهــا النــاس 
ــل  ــم وإلا فالبدي ــام الظال ــا النظ ــة إم ــم بمقول ويرعبونه

هــو وحشــية داعــش.

قلبــه  وبدمــاء  بدموعــه  ويرســم  رســم  أحمــد  ياســر 
المعصــور مــن الأســى، يســتمد إلهامــه مــن الواقــع المريــر 

الــذي وصفــه بأنــه مصــدر لا نهائــي للأفــكار.

ــض،  ــا البع ــع بعضه ــارت م ــاة س ــومه الحي ــض لرس ــو قيّ ل
العســكر  كصــف  كتــف  الــى  كتفــاً  جنــب،  الــى  جنبــاً 

صارخــة فــي وجــه الظلــم والتعسّــف والقهــر.

While poet Nizar Qabbani was the "painter of 
words,” artist Yasser Ahmed is perhaps the 
“poet of drawings.” Ahmed was born in the 
Syrian city of Qamishli in 1977 and graduated 
from the Teachers College in 1997.

He started drawing caricatures before 
graduating, but he soon shot to fame, which 
was evidenced by his major presence in major 
newspapers, websites, across Arab media and 
advertising networks. 

The sincerity and quality of his work soon 
earned him widespread attention from fans, 
and he has won a total of 12 awards for his 
caricatures, one of which was the Outstanding 
Cartoon Works Award at the Arab Journalism 
Awards in 2014, hosted in the UAE, under the 
auspices of Sheikh Mohammed Bin Rashid Al 
Maktoum.

Ahmed has said that the purpose of art is 
clear, and should not take a neutral position 
when it comes to humanitarian questions: an 
artist is either with the oppressor or with the 
oppressed. It is black and white, and there is no 
gray area in the middle, he believes. 

He has also said he believes in what the poet 
Qabbani wrote, “There is no middle area 
between heaven and hell."  The reality of events 
in Syria has subsequently not gone unnoticed 
in his work, and his drawings have frequently 
expressed the sufferings of the Syrian people 
and refugees. 

Building on his own experiences, he has drawn 
the suffering with the blood of his heart, in 
the hope of helping the children of Yarmouk 
Palestinian refugee camp, who are hungry and 
besieged. 

In his drawings, Yasser has also taken aim 
at Daesh, or ISIS, and, as he explained to the 
"Mudon" newspaper, Daesh are extremists who 
do not represent Islam or the Syrian revolution. 
Daesh, he said, is a puppet in the hands of the 

ياسر أحمد
 Yasser Ahmad

سوريا

Syria
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WIFI is a home essential - 6 August 2015  الواي فاي من اساسيات المنزل - ٦ آب ٢٠١٥

Published in
Makkah Al Mukkaramah Newspaper

نشرت في

صحيفة مكة المكرمة 

tyrants, and they are deceiving people and 
spreading terror by forcing people to choose 
between the corrupt regime or the brutality of 
Daesh. 

Ahmed has drawn and painted in tears and the 
blood of his heart, full of grief, and inspired 
by the bitter reality around him, which he has 
described as an infinite source of ideas. 
If his drawings are living creatures, they walk 
side by side, and shoulder to shoulder, in military 
formation, facing injustice, arbitrariness and 
oppression head on. 

Day after day, Ahmed’s nostalgia for Syria has 
grown deeper. He tries, in his drawings, to steer 
a boat across choppy seas to the safety of the 
shore, to sit on a rock and look at the horizon, 
dreaming of a bright and secure and fair nation. 

يومــاً بعــد يــوم يــزداد حنيــن ياســر أحمــد عمقــاً لســوريا، 
ســوريا الحقيقيــة، فيهــا جــرّ فــي قــارب رســوماته فــي 
بحــر متلاطــم علّــه يصــل الــى شــاطئ آمــن، يجلــس علــى 
صخــرة ويســرّح نظــره الــى الأفــق البعيــد حالمــاً بوطــن 

ــة.  ــن والعدال ــؤه الأم ــرق مل مش
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Collapse of the world in Aleppo -
6 April 2014

Human Trafficking - 25 August 2015

انهيار العالم في حلب  -

٦ نيسان ٢٠١٤

الإتجار بالبشر ... - ٢٥ آب ٢٠١٥

- Syria
-  World conscience

Published in
Makkah Al Mukkaramah Newspaper

Published in
Makkah Al Mukkaramah Newspaper
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صحيفة مكة المكرمة 
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صحيفة مكة المكرمة 
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Anatomy of a refugee - 9 July 2016  

The loss of hope - 21 March 2016

تشريح لاجئ - 9 تموز ٢٠١٦

إنقطاع الأمل  -  ٢١ آذار ٢٠١٦

Published in
Makkah Al Mukkaramah Newspaper

Published in
Makkah Al Mukkaramah Newspaper

نشرت في

صحيفة مكة المكرمة 

نشرت في

صحيفة مكة المكرمة 



66

We are the willingly imprisonned -
27 November 2015

The defamation of Islam - 28 April 2015

نحن القابعون في زنازيننا بملء إرادتنا - 

٧ تشرين الثاني ٢٠١٥

تشويه الإسلام - ٢8 نيسان ٢٠١٥

Published in
Makkah Al Mukkaramah Newspaper

Published in
Makkah Al Mukkaramah Newspaper

نشرت في

صحيفة مكة المكرمة 

نشرت في

صحيفة مكة المكرمة 

- Daesh’s devious attempts to defemate Islam
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A different kind of hunger - 18 February 2016

Syria is bleeding - 18 March 2016

جوع من نوع آخر   -  ١8 كانون الثاني  ٢٠١٦

سوريا تنزف  - ١8 آذار ٢٠١٦

Published in
Makkah Al Mukkaramah Newspaper

Published in
Makkah Al Mukkaramah Newspaper

نشرت في

صحيفة مكة المكرمة 

نشرت في

صحيفة مكة المكرمة 

Translation
-  Hunger...

-  Syria ...
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الســامعي عــام ١9٧٥ فــي محافظــة تعــز  ولــد رشــاد 
باليمــن.

التحــق بعــد إنهائــه لدراســاته الثانويــة بكليــة التربيــة فــي 
تعــز ودرس علــم النفــس ممــا أتــاح لــه الاطــلاع علــى كثيــر 
ــا  ــذا م ــا وه ــرق تفكيره ــرية وط ــس البش ــا النف ــن خباي م
جعلــه يقتحــم مجــال الفــن التشــكيلي ،  الــى جانــب 
موهبتــه الفــذّة،  ليصبــح أحــد رواد هــذا الفــن وأبــرز نجــوم 

ــي. ــن العرب ــن والوط ــي اليم ــور ف الكاريكات

مشــروع رشــاد الســامعي هــو حــب النــاس لــذا كان قريبــاً 
مــن قضاياهــم لا بــل تبنّاهــا بصــدق فــي خطابــه الإبداعي 
الكاريكاتــوري  الوطــن فــكان منهجــه  وحمــل همــوم 
ــي  ــيط ف ــا. بس ــة وغيره ــة الجمهوري ــي صحيف ــدع ف المب
التعامــل ومثــال للعزيمــة التــي لا تنكســر، روحــه المرحــة 
فكأنــه  بديهــي  بشــكل  منــه  تخــرج  النــكات  جعلــت 

ــة. ــس فكاه يتنفّ

فنــان  فــكان  وأفراحهــم،  همومهــم  النــاس  يشــارك 
يخلــو  يــكاد  لا  الــذي  وكاريكاتورهــا  التشــيكي  الثــورة 
ــته  ــل ريش ــورة، حم ــاندته للث ــه ومس ــن دعم ــور م كاريكات
الثوريــة وقلمــه فكانــا ســلاحه فــي زمــن القــوة فالقلــم 
عنــده أشــدّ ضــراوة مــن خناجــر مســمومة فــي صــدور 

للوطــن. والمخربيــن  العمــلاء 

لــو قيّــض للشــاعر القديــم أن يعيــش فــي يومنــا هــذا 
ويشــاهد أعمــال الســامعي لبــدّل رأيــه ومــا قــال: »الســيف 

ــب...« ــن الكت ــاء م ــدق إنب أص

ــكان  ــي ف ــه اليوم ــه وقات ــا قوت ــن هم ــاس والوط ــب الن ح
يجسّــدها فــي رســومه بدايــة كهوايــة ثــم كإحتــراف، 
بــدأ كشــواره المهنــي ومــا يــزال فــي صحيفــة الجمهوريــة 
كمــا نشــرت رســومه فــي »نبــأ الحقيقــة«. شــعبيته أغنــى 
مــن أن تعــرّف فــي الأوســاط المحليــة والإقليميــة ويتجلّــى 
ذلــك بنشــر كل جديــد لــه فــي أغلــب المواقــع والصحــف 
والمجــلات العربيــة والدوليــة، ومــا تلاقيــه منشــوراته مــن 

إعجــاب متزايــد عبــر مواقــع التواصــل الاجتماعــي.

يعمــل رشــاد الســامعي حاليــاً فــي مؤسســة الجمهوريــة 
فــي  كاريكاتــور  ورســام  والنشــر  والطباعــة  للصحافــة 
ــن  ــة الصحفيي ــي نقاب ــو ف ــو عض ــة وه ــدة الجمهوري جري

ــن. اليمنيي

Rashad L Samii was born in the Taiz province of 
Yemen in 1975.

He joined the Faculty of Education in Taiz 
where he studied psychology, which helped 
him discover the mysteries of the human mind 
and soul. He then went on to become one of 
the most prominent artists and caricaturists in 
Yemen and the wider Arab region. 

Samii’s work is centered around people. He 
has adopted their stories and their worries, and 
he explores them in his work. He is clearly a 
man who cares about his country, and he has 
excelled at depicting these issues in the “Al 
Joumhouria” newspaper. 

Samii breathes humor in his drawings, as he 
shares people’s joys and concerns. 

He was the artist and caricaturist of the Czech 
Revolution, which he supported through his 
drawings. He used his pen as a weapon to fight.  

The love he has for people and his nation are his 
strength and his daily bread; he first expressed 
this sentiment in drawings when it was still 
just a hobby, and this narrative has continued 
throughout his professional career, with works 
published in “Al Joumhouria” and “Nabaa El 
Hakikaanh.”  

He is well known in the local and regional artist 
communities. Samii currently works at “Al 
Joumhouria” and is a member of the Yemen 
Journalists Order.

Samii has won numerous awards for his work 
and has his spontaneity and creativity to thank 
for his fame across the Arab world. 

راشد السامعي
 Rashad L Samii

بحرين

Bahrain
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Eid Donations - 4 July 2016

Black Market Dealer - 6 December 2015

زكاة العيد  -  ٤ تموز  ٢٠١٦

تاجر سوق سوداء -  ٦ كانون الأول ٢٠١٥

Published in
www.hunasotak.com

Published in
www.hunasotak.com

نشرت في

هنا صوتك

نشرت في

هنا صوتك

Ramadan Donations

By the grace of the war effort
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Holding the state - 22 November 2015

Al Houthy and Saleh’s Militia - 7 January 2016

إحتضان الوطن  -  ٢٢تشرين الثاني ٢٠١٥

مليشيات صالح و الحوثي  -  ٧ كانون الثاني ٢٠١٦ 

Published in
Al Joumhoria Newspaper - Yaman

Published in
Al Joumhoria Newspaper - Yaman

نشرت في

صحيفة الجمورية اليمنية 

نشرت في

صحيفة الجمورية اليمنية 

The Resistance
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Journalist - 25 January 2016

“ Laylat Al Qadr” - 1 July 2016

صحافي  - ٢٥ كانون الثاني ٢٠١٦ 

ليلة القدر  -  ١  تموز  ٢٠١٦

Published in
Al Joumhoria Newspaper - Yaman

Published in
www.hunasotak.com

نشرت في

صحيفة الجمورية اليمنية 

نشرت في

هنا صوتك

Inshallah you pass all the checkpoints and will not discover you’re a journalist

-  what do you wish for on “ Laylat Al Qadr”?
- I hope it never shows up
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No Freedom for Palestine - 16 January 2016

Al Houthy and Saleh - 10 March 2016

لا لحرية فلسطين -  ١٦ كانون الثاني ٢٠١٦

الحوثي و صالح ... المغرر  بهم -  ١٠ آذار ٢٠١٦

Published in
Al Joumhoria Newspaper - Yaman

Published in
Al Joumhoria Newspaper - Yaman

نشرت في

صحيفة الجمورية اليمنية 

نشرت في

صحيفة الجمورية اليمنية 

Taez (yemen): No to free Palestine!

The Manipulated
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“Fatwa” and “the Judge”

Becoming an Ally to the Militia - 10 April 2016

The Judge - 21 January 2016

الذهاب للتحالف مع المليشيا..  -  ١٠  نيسان ٢٠١٦

القاضي المطاع -  ٢١ كانون الثاني ٢٠١٦

Published in
Al Joumhoria Newspaper - Yaman

Published in
Al Joumhoria Newspaper - Yaman

نشرت في

صحيفة الجمورية اليمنية 

نشرت في

صحيفة الجمورية اليمنية 

Going to negotiate with the militias...
“Legitimacy and Coalition”
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Khudair Al Himyari is known for combining the 
serious with the humorous. 

His drawings have been published in many Arab 
newspapers and magazines. He worked at the 
“Alef Ba” magazine from 1979 until 2003, and 
he has published a book which includes all of 
his work for that publication. 

Himyari first exhibited his work in Baghdad in 
1979, and has participated in many exhibitions 
in Iraq, Japan, Belgium, France, Russia, Cuba, 
Turkey, Egypt and Yemen. 

He has won medals for his works at the 
Caricature Olympiad organized by the Japanese 
magazine “Yumori” in 1986, and the Human and 
Environment fair held in Russia in 1991. 

In 2000 ,1992 and 2001, Himyari won the title 
of “Best Caricutarist” from the Order of Iraqi 
Journalists for his individual work, “Chait and 
Mait,” “Massamir,” “Karsa,” “El Safara,” and 
“Hlawin” as well as for his collaborative work 
with other journalists and caricutarists, such as 
the publication of the “El Falka” newspaper and 
satirical caricature arm of the Baghdad Union 
newspaper. 

He has also worked as a satirical caricaturist for 
two Jordanian newspapers, “Abed w Abbo” and 
“Arab El Yawm.”

In addition, Himyari was a caricaturist for the 
“Al Mada” Iraqi newspaper between 2003 and 
2004. 

He was also caricaturist for the magazines 
“In,” “Now” and “Al Sayed” in 2003, “Al Sabah El 
Jadeed” between 2004 and 2007, “Sport Tudy” 
from 2004 to 2006, “Sawt El Akhar” in Erbil 
from 2004 to 2006 also, and has had his work 
published in many other publications besides. 
He has wrote the “Cary Kalam” column in the 
Al Nas newspaper from 2011 to 2013. 

خضير الحميري
 Khudair Al Himyari

عراق

Iraq

إنــه خليــط مــن الجــد والهــزل  كمــا يصــف نفســه يعجــن 
هــذه تلــك فتــرى الصــورة تتمايــل بيــن الإحبــاط والأمــل 

ــة. ــف أم فارغ ــيء النص ــكأس مل ــل ال ــركك تتأم ويت

إنــه رســام الكاريكاتــور الــذي لا تخلــو مطبوعــة مــن رســم 
لاذعٍ لــه. نشــر رســومه فــي أغلــب الصحــف والمجــلات 
العربيــة كمــا عمــل فــي محلــة ألــف بــاء مــن العــام ١9٧9 
وحتــى العــام ٢٠٠٣ وأصــدر كتابــاً ضــم كافــة أعمالــه التــي 
تضمنتهــا هــذه المجلــة. كأنمــا هــو ذاتــه حــرف جديــد زيــد 

علــى ألــف بــاء الكاريكاتــور.

الكاريكاتــوري  معرضــه  إقامــة  علــى  يقتصــر  لــم 
الشــخصي فــي بغــداد عــام ١9٧9 بــل شــارك فــي معظــم 
كاليابــان،  وخارجــه  العــراق  فــي  الصلــة  ذات  المعــارض 

بلجيــكا، فرنســا، روســيا، كوبــا، تركيــا، مصــر واليمــن.

فــي  كمــا  أعمالــه  عــن  تقديريــة  بميداليــات  فــاز  كمــا 
أوليمبيــاد الكاريكاتــور الــذي أقامتــه مجلــة »يوميــوري« 
اليابانيــة عــام ١98٦ وفــي معــرض »الإنســان والمحيــط« 

الــذي أقيــم فــي روســيا عــام ١99١.

منــذ حداثتــه عمّــد ريشــته فــي دجلــة وغمّســها فــي 
الفــرات فأبــدع واســتحق فــي الأعــوام ١99٢ و٢٠٠٠و٢٠٠١. لقب 
أفضــل رســام كاريكاتــور مــن قبــل نقابــة الصحافييــن 
العراقييــن تقديــراً لأعمالــه المنفــردة كـــ »شــعيط ومعيط« 
»مســامير« »قرصــة« »الســفارة« »هلاويــن« وكذلــك لأعمالــه 
التــي شــارك بهــا مــع صحفييــن ورســامين آخريــن كإصــدار 
جريــدة »الفلقــة« وهــو ملحــق كاريكاتــوري ســاخر لجريــدة 

الاتحــاد البغداديــة.

امتطــى ريشــته وطــار ثــم حــطّ رســاماً ســاخراً لاذعــاً فــي 
جريدتــي »عبدربــه« و«العــرب اليــوم« الأردنيتيــن.

كما عمل رساماً في جريدة المدى العراقية ٢٠٠٣-٢٠٠٤.

عمــل رســاماً فــي مجلــة »إن« ومجلــة »الآن« ومجلــة الصيــد 
  ،)٢٠٠٧  -٢٠٠٤( الجديــد  الصبــاح  جريــدة  فــي   ،٢٠٠٣ عــام 
جريــدة ســبورت تــودي )٢٠٠٤- ٢٠٠٦(، مجلــة صــوت الآخــر / 
أربيــل )٢٠٠٤- ٢٠٠٦( و العديــد مــن  المجــلات  الأخــرى، كمــا  
كتــب عمــوداً أســبوعياً ســاخراً بعنــوان )كاري كلام( فــي 

ــاس ٢٠١١ - ٢٠١٣ ــدة الن جري

يعمـــل حاليــاً رســـامً للكاريكاتـــور فـــي جريـــدة »الصبـــاح« 
بغـــداد و ينشـــر رســـومه فـــي مجلـــة الشـــبكة العراقيـــة، 
كمـــا يعمـــل رســـامً فـــي مجلـــة )كـــه ب( الكاريكاتوريـــة 

الســـاخرة والتـــي تصـــدر باللغـــة الكرديـــة فـــي أربيـــل.
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إن غـــزارة إنتـــاج خضيـر الحميـــري وتنوعهـا هـــو مـا ينطبـق 
عليـــه وصـــف شـــاعر العـــراق بـــدر شـــاكر الســّـياب عندمـــا 

قـــال: »مطـــر مطـــر مطـــر / ســـيغرق العـــراق بالمطـر«

Appointment Request - 29 February 2016

Our Demands -
15 April 2016

Time for change in Iraq -
2 April 2016

طلب تعيين!  -  ٢9 شباط ٢٠١٦

مطالبنا!!! -

١٥ نيسان ٢٠١٦

ساعة التغييير في العراق!!  -

 ٢ نيسان ٢٠١٦

Published in
www.elsada.net

Published in
www.elsada.net

Published in
www.elsada.net

نشرت في

الصدى٠نت

نشرت في

الصدى٠نت

نشرت في

الصدى٠نت

Himyari currently works for “Al Sabah” 
newspaper in Baghdad and he publishes his 
drawings in “Al Chabaka,” an Iraqi magazine. 
He also works as a caricaturist in the “KB” 
caricaturist magazine published in Kurdish in 
Erbil. 

“Reserved,  Reserved, Reserved..”
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Red Lines!! - 26 February 2016

Corruption .. is crossing lines - 26 February 2016

خطوط حمر !!  -  ٢٦ شباط ٢٠١٦

الفساد٠٠٠يتخطى الحدود  -  ٢٥ شباط ٢٠١٦

Published in
www.elsada.net

Published in
www.elsada.net

نشرت في

الصدى٠نت

نشرت في

الصدى٠نت

Freedom of expression
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Exchange of opinions - 2 February 2016

The war on corruption in Iraq - 23 February 2016

تبادل آراء -  ٢ شباط ٢٠١٦

مكافحة الفساد في العراق -  ٢٣ شباط ٢٠١٦

Published in
www.elsada.net

Published in
www.elsada.net

نشرت في

الصدى٠نت

نشرت في

الصدى٠نت



78The Margin of Democracy - 
17 May 2016

Holding on to the seat -
26 April 2016

Immigration -
4 March 2016

هامش الديمقراطية  -

  ١٧ آيار ٢٠١٦

تمسك بعض المسؤولين بكراسيهم - 

٢٦ نيسان ٢٠١٦

الهجرة  -

 ٤ آذار ٢٠١٦

Published in
www.elsada.net

Published in
www.elsada.net

Published in
www.elsada.net

نشرت في

الصدى٠نت

نشرت في

الصدى٠نت

نشرت في

الصدى٠نت
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For power and  chairs -
10 March 2016

High Leaders -
10 February 2016

Love in the age of cloning - 
13 February 2016

من اجل السلطة والكراسي -   

 ١٠ آذار ٢٠١٦

قيادات عليا!! -

 ١٠ شباط ٢٠١٦

الحب في زمن الاستنساخ   -   

١٣ شباط ٢٠١٦

Published in
www.elsada.net

Published in
www.elsada.net

Published in
www.elsada.net

نشرت في

الصدى٠نت

نشرت في

الصدى٠نت

نشرت في

الصدى٠نت
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الشعشــاع  فهــد  طــلال  الكاريكاتــوري  الرســام  ولــد 
فــي مدينــة حائــل الواقعــة شــمال المملكــة العربيــة 

  .١9٧٧ العــام  فــي  الســعودية 

يقيــم  جعــلاه  المطواعــة  وريشــته  المبكــر  نبوغــه 
معرضــه الشــخصي الأول لفــن الكاريكاتــور عــام ١9٧٧ 
ــوماً  ــرض رس ــك المع ــن ذل ــث تضمّ ــل حي ــة حائ ــي مدين ف
بمجملهــا  تناولــت  وسياســية  اجتماعيــة  كاريكاتوريــة 
القضيــة الفلســطينية علــى وجــه التحديــد، هــذه القضيــة 
المحوريــة التــي أخــذت الحيّــز الأكبــر مــن تفكيــره وأعماله.

أمــا فــي العــام ١998 فقــد أقــام معرضــه الثانــي مــع 
وكيــل  آنــذاك  افتتحــه  والــذي  الرياضــي  الطائــي  نــادي 

المنطقــة. إمــارة 

كمــا شــارك طــلال فهــد الشعشــاع فــي العديــد مــن 
عمــل  والأدبيــة.  الرياضيــة  للأنديــة  الفنيــة  المعــارض 
رســاماً  الســعودية  »اليــوم«  جريــدة  فــي  الشعشــاع 

.٢٠٠٠ عــام  وذلــك  الــرأي  صفحــة  فــي  للكاريكاتــور 

»الاقتصاديــة«  جريــدة  فــي  عمــل   ٢٠٠٥ العــام  فــي 
ــى  ــا ال ــل بعده ــم انتق ــور ث ــام كاريكات ــعودية كرس الس
إدارة تحريــر صفحــة )مــن الكاريكاتــور( التــي كانــت تصــدر 
ــور  ــامي الكاريكات ــع رس ــبوعي م ــكل أس ــرة بش ــك الفت تل

فــي الجريــدة.
ــن  ــاس« وم ــوت الن ــة »ص ــر صفح ــى تحري ــل ال ــا انتق بعده
ثــم صفحــة »النــاس« اليوميــة حتــى نهايــة العــام ٢٠٠8 
حيــث قــدم اســتقالته للجريــدة لأنهــا رفضــت عودتــه 

لرســم الكاريكاتــور حينهــا.

ألّــف شعشــاع كتابــاً بعنــوان »مــن الكاريكاتــور دراســة 
ــة« الــذي كتــب مقدمتــه الأســتاذ  عمليــة نظــري وتطبيقي
يوســف الكويليــت نائــب رئيــس تحريــر جريــدة الريــاض، 
ويعــدّ هــذا الكتــاب مؤلفــاً شــاملًا يتنــاول فــن الكاريكاتــور 
مــن كافــة جوانبــه الفنيــة، العلميــة، والنقديــة. كمــا ســبق 
لــه وأصــدر كتــاب كاريكاتــور بعنــوان »أبيــض وأســود« عــام 
ــاً مــع إطــلاق معرضــه الشــخصي الأول آنــذاك. ١99٧ تزامن

رســامً  حالــيً  الشعشــاع  فهــد  بــن  طــال  يعمــل 
مــن  السياســية  الرئيســية  الصفحــة  فــي  كاريكاتــوريً 
ــه  ــا أن ــن لن ــاع تبي ــومات الشعش ــن رس ــرة. م ــدة الجزي جري
يغمــس ريشــته فــي مــداد الهــم العربــي الممتــد مــن 

المحيــط. الــى  الخليــج 

The caricaturist Talal Fahd Al Shashaa was born 
in the city of Ha’il in Saudi Arabia in 1977. 

He held his first exhibition in Ha’il in 1997, 
displaying social and political caricatures which 
largely dealt with the Palestinian issue, which 
has occupied a prominent place in his work and 
thoughts.

In 1998, he held his second exhibition, in 
collaboration with the Taai Sports Club, which 
was inaugurated by the then deputy-governor 
of the area. He has also participated in many 
other art exhibitions for sports and literature 
clubs. 

In 2005, he worked as a caricaturist for the 
“Al Iktissadiya” Saudi newspaper, before 
becoming editor for the weekly cartoon page 
at the newspaper, to which he continued to 
contribute, alongside other artists. 

He then became editor of the “Voice of the 
People” daily page, until the end of 2008, when 
he resigned because the newspaper would not 
let him return to caricature. 

Shashaa has published, “From Caricature: 
Practical, Theoretical and Applicable Study,” 
which features an introduction by Youssed 
El Kwelit, vice-editor in chief of “Al Riyadh” 
newspaper. He also published a book of 
caricatures, “Black and White,” in 1997, the 
publication of which coincided with the opening 
of his first personal exhibition.  

Talal Fahd Al Shashaa is currently a caricaturist 
for the “Al Jazeera” newspaper, where he 
continues to voice his opinions about the Gulf.  

طلال فهد الشعشاع
 Talal Fahd Al Shashaa

المملكة العربية السعودية

Saudi Arabia
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Creative Chaos - 8 August 2014

Iraq and Maliki Governance - 25 May 2014

الفوضى الخلاقة  -  8 آب ٢٠١٤

العراق وحكم المالكي..  -  ٢٥ أيار ٢٠١٤

Published in
Al Jazirah  Newspaper - Saudi Arabia

Published in
Al Jazirah  Newspaper - Saudi Arabia

نشرت في

صحيفه الجزيرة  - السعوديه

نشرت في

صحيفه الجزيرة  - السعوديه

- Creative Chaos
- Don’t worry... we need to fix things in the region!!

Years..
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The Syrian Crisis - 3 May 2016

Iraqian Support to Houthis militias - 19 May 2016

الأزمة السورية  -  ٣ أيار ٢٠١٦

الدعم الإيراني لمليشيات الحوثي  -  ١9  أيار ٢٠١٦

Published in
Al Jazirah  Newspaper - Saudi Arabia

Published in
Al Jazirah  Newspaper - Saudi Arabia

نشرت في

صحيفه الجزيرة  - السعوديه

نشرت في

صحيفه الجزيرة  - السعوديه



83

Corruption and the Iraqi Citizen - 4 May 2016

Syria - 3 April 2016

قضايا الفساد و المواطن العراقي  -  ٤  أيار ٢٠١٦

سوريا  - ٣ نيسان  ٢٠١٦

Published in
Al Jazirah  Newspaper - Saudi Arabia

Published in
Al Jazirah  Newspaper - Saudi Arabia

نشرت في

صحيفه الجزيرة  - السعوديه

نشرت في

صحيفه الجزيرة  - السعوديه
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أحمــد  الفنــان  ولــد   ١98١ العــام  مــن  ديســمبر   ٣١ فــي 
نــادي بكنــف عائلــة فنيــة فوالــده محمــد كان رســاماً 
كاريكاتوريــاً ووالدتــه إيمــان غــزّت نحّاتــه وكاتبــه، فتكونت 
فــن  درس  شــبّ  فعندمــا  صالحــة.  فنيــة  أرضيــة  لديــه 
الرســم الزيتــي فــي كليــة الفنــون الجميلــة فــي جامعــة 

حلــوان.

مــن بيــن أوائــل شــخصياته الكاريكاتوريــة »ميــدو المذهــل« 
وقــد جسّــده بمختــرع شــاب يتعــرّض لإشــعاع معيــن 
يجعلــه قــادراً علــى تغييــر شــكله بــكل بســاطة وتحكّــم.

فقــد  لأحمــد  نشــره  تــمّ  كاريكاتــوري  رســم  اول  أمــا 
كان  عندمــا  الخليــج  حــرب  خــلال  نفــذه  سياســياً  كان 
ــخصية  ــم الش ــذا الرس ــل ه ــة. يمث ــة الابتدائي ــي المدرس ف
المعروفــة ســندباد وهــو يضــرب صــدام حســين علــى 
العالــم  أطفــال  جعلــت  »لقــد  يقــول:  وهــو  رأســه 

عراقــي«. لأنــي  الآن  يكرهوننــي 

فــي العــام ١99٢ ولــم يكــد يبلــغ حينهــا الحاديــة عشــرة 
 Work-Shop مــن عمــره فــاز بــأول جائــزة لــه فــي ورشــة عمــل

أقيمــت فــي متحــف محمــود المختــار.
بــدأ مســاره المهنــي مصممــاً لشــخصيات برنامــج »عالــم 
ســيزامي« )عالــم سمســم( فــي موســمه الأول، بالإضافــة 
إلــى توليــه الرســوم المتحركــة كتابــة و رســماً )لوحــة 
الرســومات( فــي الفتــرات الفاصلــة بيــن حلقــات البرنامــج.

المتحركــة  الرســوم  مــن  العديــد  إنتــاج  فــي  ســاهم 
ــرائط  ــم ش ــا رس ــاج كم ــركات إنت ــتديوهات و ش ــي الإس ف
مصــورة و رســوم تعبيريــة فــي عــدة صحــف عربيــة خاصة 

بالشــرائط المصــورة.

كان مــن أهــم أعمالــه الســباقة سلســلة مــن المغامــرات 
نشــرت  الشــامبانزي.  وشــخصية  ورايــق«  »فايــق  بعنــوان 
هــذه السلســلة فــي مجلــة »بســمة الهزليــة« الســعودية 

ــال. ــن الأطف ــة بي ــا خاص ــن معجبيه ــر م ــا الكثي وكان له

نــادي  أحمــد  قــرع  فقــد  السياســي  الكاريكاتــور  أمــا 
ــث  ــز الثال ــاز بالمرك ــد ف ــام ١99٦ وق ــي الع ــه ف ــه وعالم باب
شــارك  كمــا  نعيــش«،  »أيــن  الأونيســكو  معــرض  فــي 
ــع  ــاً م ــن تضامن ــة الفناني ــه نقاب ــي نظّمت ــرض فن ــي مع ف

.٢٠٠٤ عــام  المقهــور  وشــعبها  الســلبية  فلســطين 

مــن  المتحركــة  ورســومه  الكاريكاتوريــة  لرســومه  روج 
خــلال إقامتــه للعديــد العديــد مــن المعــارض فــي جميــع 

ــكندرية. ــة الإس ــي مكتب ــة ف ــر خاص ــاء مص أنح

Ahmad Nady was born on December ,31 
1981, to a family of creative types. His father 
Mohammad was a painter and his mother Iman 
Ezzat is a sculptor and writer. 

He studied oil painting at the Faculty of Fine 
Arts at Helwan University, Egypt. Among his 
early cartoon characters was the “Amazing 
Mido,” a young inventor exposed to a special 
kind of radiation, which allowed him to easily 
change shape and form.  

Nady’s first published cartoon was a political 
drawing he created during the Gulf War, when 
he was still in elementary school. It showed 
Sinbad hitting Saddam Hussein on the head, 
saying, “You’ve made the children of the world 
hate me now that they know that I’m Iraqi.”
In 1992, the barely -11year-old Nady won first 
prize at a workshop held at the Mahmoud 
Mokhtar Museum. 

He started his professional career designing 
characters for Simsom’s World (the Egyptian 
version of Sesame Street), in addition to 
animation and graphic drawings.  

Nady has contributed to the works of many 
animation studios and production companies, 
and he has also drawn comic strips for several 
Arabic newspapers. 

One of his first independent professional 
works was an adventure series called Fayek w 
Rayek, which followed its two main characters, 
a chimpanzee and a sloth. It was published in 
the Saudi Arabian comic magazine, “Basma” 
and was popular with children. 

He has continued to create political works, and 
in 1996 won third place at a UNESCO exhibition, 
“Where We Live.”  In 2004, Nady took place in an 
art exhibition organized by the Artists’ Syndicate, 
in solidarity with Palestine. He has also held several 
cartoon workshops across Egypt, including at the 
Library of Alexandria. 

أحمد نادي
 Ahmad Nady

مصر

Egypt
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The apartment at Bab El Louk في شقة باب اللوق

- The body was found next to the bed, he looks terrified, the mouth is wide open. He might have been screaming.
- This feels like a homicide. We’re waiting for the forensics crew.
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- It’s been like this for two weeks, Mohsen. How is that ok? The tenants here are respected people, and there are clinics even! How can pa-
tients go out in darkness?
- They can take the elevator, Ahmad, no biggie.
- BAM
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- Rent was due three days ago sir and he never paid it late. If it weren’t for the smell coming out of his place, I would’ve thought he was just 
avoiding paying his rent.
- No offence sir but he was a respected man such as yourself and he never paid his rent late.
- I mean, he paid it late if he was travelling or something sir...
- Shut the hell up! Shut up!
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ــش  ــر ويعي ــي مص ــد ف ــي، ول ــام غرافيك ــي رس ــم عل حات
ــدا. ــي كن ف

عُرضــت وتُعــرض أعمالــه علــى عــدة محطــات تلفزيونيــة 
وفــي مطبوعــات وإصــدارات عالميــة.

الــى  بالنظــر   Over Seas فنــان  أنــه  فيــه  القــول  يصــح 
 Dutton أعمالــه ونشــاطاته المتنوعــة فقــد عمــل مــع
 Penguin Young مجموعــة  وعلــى   Children Books

.Readers

 Oxford فــي  عملــه  فــي  تجليــا  ونشــاطه  موهبتــه 
 High ومجلتــي   M.T.V. Worldو  University press
 Kalimatو Hyperactive ــركة ــل بش lights وChirp. عم
 Kallipo و   Rubicon publishingو  publishing house
 A production و  Kadi & Ramadi و   Audio Books
Hachette Antoine والتحريــر  وأصالــة و    Shoglana و 
ودار العالــم العربــي ومجــلات و Ninj animals Kidz و 

.Fusion Multimedia

ــس  ــي«، ألي ــان« و«عالم ــاطة »فن ــار وبس ــي باختص ــم عل حات
الرســم الغرافيكــي والكاريكاتــوري هــو فــن الاختصــار 
والاتجــار؟ أليــس فنــاً أن تســتطيع بخطــوط بســيطة أن 

ــد؟ ــن تري ــى م ــا ال ــي تريده ــالتك الت ــل رس توص

Hatem Aly is an Egyptian-born illustrator who 
currently lives in Canada.

His work has been published worldwide, on 
television and in print, and he was worked 
with Dutton Children Books, (Penguin Young 
Readers).

Aly’s drawing talents have landed him work with 
M.T.V. World, Oxford University Press and the 
“High Lights” and “Chirp” magazines. 

He has also worked with the Hyperactive 
Company, the Kalimat Publishing House, 
Rubicon Publishing, Kallipo Audio Books, Kadi 
& Ramadi, Aproduction, Shoglana, Assala, 
Antoine, Hachette, El Tahrir, Dar El Alam El 
Arabi magazines, Ninjanimals Kidz, and Fusion 
Multimedia. 

Put simply, Aly’s natural artistic abilities 
have enabled him to become a successful 
international illustrator. 

حاتم علي
 Hatem Aly
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Egypt
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The Reeds القصب

- عندم كنت في العاشرة من عمري، جئت لأبي مع قصبتي خيزران

- نبهّني من عدم فعل ذلك من جديد

-لم يعجبه الموضوع

- جئت بهما من حديقة نباتات عامّة في القاهرة

- لطالما اردت واحداً

- لكنه وافق على أن يحوّل واحد منها إلى قلم خط

- و في القصبة الثانية صنع لي هدية مميّزة...

- ناي؟!
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- علّمني كيف ألعبه... كان لاعب ناي جيّد

- هو نفسه الذي ألعبه الآن... بقي معي منذ ذلك الوقت

- لحنه صعب

- أغنيتي ليست حزينة...

- لا خيار لديه
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- لا يستطيع الناي لعب لحنٍ سعيد

- يبكي

- قلم الخطّ يشتكي دائماً

- حرية

-يحنّ إلى شيءٍ ما...

-يحزن علىإنفصاله من الحديقة كما قال الشاعر » روحي«...
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- ربما الحزن جيّد أحياناً

- الخوف... المجد و العار

- الحزن على ما كان ولم يعد

- الإرباك و الأمل

- الأمر ليس بأيديك...

-لكنّها ليست بأغنية حزينة... لكنك تسمعها هكذا
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- إسمع و إبتسم فحب....
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محمــد توفيــق هــو فنــان كاريكاتــور وكوميكــس مصــري 
الجنســية مــن مواليــد العــام ١98٣.

جامعــة  فــي  المتحركــة  والرســوم  الجرافيــك  درس 
حلــوان.

شــارك توفيــق فــي مشــروع لتحويــل سلســلة قصــص 
متحركــة  رســوم  مسلســل  الــى  مشــهورة  أطفــال 
ثلاثيــة الأبعــاد، ثــم عمــل فــي مجلــة »باســم« الســعودية 
وذلــك برســم الكوميكــس والاســتريس وقــام بابتــكار 
شــخصيتي »كهــف« و«مغــارة« الكرتونيتيــن، كمــا ابتكــر 

الاستريبســات.  بطــل  »كارع«  شــخصية 

عندمــا تشــاهد رســوم محمــد توفيــق وأعمالــه تــكاد 
تجــزم بأنــه مســكون بخيــال طفــل وتفكيــره وتطلعاتــه، 
ــة  ــم باللهج ــال. ويخاطبه ــة الأطف ــم »لغ ــم بلغته يتكل
ــدع  ــم فيب ــر يرس ــل كبي ــه طف ــون. إن ــي يحب ــورة الت والص
وتتفتــق عبقريتــه عــن شــخصيات تحاكــي واقــع وتفكيــر 

ــوم. ــال الي أطف

الواحــدة  اللقطــة  جماعــة  بتأســيس  توفيــق  شــارك 
كاف«  »كاف  مثــل  مجــلات  عــدة  فــي  أعمالــه  ونشــرت 
التركيــة ومجلــة نونــه ومجلــة تــووت ومجلــة كاريكاتــو ر 
وجريــدة الدســتور المصريــة ومجلــة آخــر ســاعة وجريــدة 

الشــروق.

يعمل توفيق حالياً في جريدة المصري اليوم.

Mohammed Tawfik, born in 1983, is an Egyptian 
caricaturist and comic artist. 

He studied graphics and animation at Helwan 
University near Cairo. 

Tawfik participated in a project which involved 
converting famous children’s stories in three-
dimensional animated cartoon series. He has 
also worked with the “Basma” Saudi children’s 
magazine. His own creations include the 
cartoon characters “Cave” and “Grotto,” and 
“Kareh.”

When you first see Tawfik’s drawings, you 
might initially mistake them for the work of an 
over-achieving child genius, due to the nave 
style he uses to convey his ideas and put his 
imagination to paper. This is his great skill – 
creating characters which children can relate 
to. 

Tawfik co-founded the group “One-Shot” 
and his works have been published in many 
different magazines, including the Turkish “Kaf 
Naf,” “Nona” magazine, “Toot” magazine, the 
Egyptian magazine “El Doustour,” “Akher Sea,” 
and “El Chrouk.”

Tawfik currently works for the Egyptian 
newspaper “Al Masry Al Yawm.”

محمد توفيق
 Mohammed Tawfik

مصر

Egypt
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Cairo 1965 القاهرة  19٦5

- What a morning...
- Rashaaad... Rashaaad... come down son, I ironed your work clothes.
- I’m coming, I’m coming
- *Prayer*
- God bless you and god bless your father may he rest in peace...
- May he rest in peace Nina... Do you need anything from me while I’m out?
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- I just want to see you get married, and I pray you only encounter the good people in the world my son, my Rashad...
- And I pray the Lord you stay victorious, Oh God almighty...
- What’ s going on? What’s with the decorations?
- Does Ramadan start tomorrow?
- Hey, you, Hilba... what’s with the decorations?
- Do you not know? Are you talking to me sir Rashad?
- Yes you moron... I’m talking to you...
- Anything you want sir... Just ask!
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- What’s with all the decorations?
- Sir had a boy... God bless...
- Sir Tagha!?
- Is there any other? Master of all... loved by all...
- I’m coming!
- Samiha!
- Miss Samiha...
- Mr Rashad!
- How do you do, Miss Samiha?
- Can’t complain... What about you Mr Rashad?
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شــريف عــادل هــو ابــن بيئــة، يعيــش مصــر بشــجونها 
وتقاليدهــم،  أهلهــا  وعــادات  بزحامهــا  وهمومهــا 
ــور  ــوم وص ــى رس ــول ال ــة لتتح ــذه المعايش ــس ه فيعك
تحكــي بلغــة أفصــح مــن الــكلام وأبلــغ مــن النطــق. عانى 
كغيــره مــن زحــام النــاس والشــوارع فاســتلهم مــن هــذه 

المعانــاة مــادة لكتابــة قصصــه الســاخرة.

برباطــوظ كوميكــس كانــت أول إطلالــة لشــريف فــي 
بنشــر  بــدأ  حيــث  الأنترنــت  علــى  الكوميكــس  مجــال 
يكتســب  وبــدأ  منتظــم  بشــكل  رقميــاً  الكوميكــس 

الجمهــور. مــع  التفاعــل  خــلال  مــن  الخبــرة 

ــد  ــن الجرائ ــد م ــس للعدي ــم الكوميك ــريف برس ــام ش ق
والمجــلات والمواقــع ويقــوم بنشــر قصــة كوميكــس 
مسلســلة فــي أعــداد شــهرية مطبوعــة وأيضــاً رقميــاً 
ــرج  ــة المخ ــى طريق ــرة« وعل ــا بك ــوت علين ــوان »ف ــت عن تح
كاريكاتوريــة  صــورة  تــرى  فإنــك  هيتشــكوك  ألفــرد 
لشــريف نفســه علــى غلافــات إصداراتــه كمشــارك فعلــي 

فــي أحــداث القصــص.

In his work, Sherif Adel tackles the concerns, 
traditions and customs of his country, Egypt, 
and his drawings beautifully depict the realities 
of everyday life that words cannot express. 

He is affected, like many others, from the 
chaotic and crowded streets of Egypt, but he 
has found this a main source of inspiration 
behind lots of his comedic tales. 

Adel publishes an online comic, Barbatoze, 
where he can interact with the public. 

He also draws comics for various newspapers, 
magazines and websites, as well as publishing 
his own serialized sci-fi comedy comic, both 
online and in print, called “Fouat Alayna Bukra,” 
(Pass By Tomorrow.) 

شريف عادل

مصر

Egypt

 Sherif Adel
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Invadors, But Cute - 2015 غزاة لكن ظرفاء - ٢٠١٥

Published in
Pass by tomorrow - Issue 6

نشرت في

فوت علينا بكرا، الحلقة ٦

- Noooooooo
- Do something, Naguib! I, I mean we, could lose Fahmy...he could be toast!
- The bastards have gotten him. They could very well kill him
- GASPS
- We could lose our chance to find the key
- Is that all you care about?
- *scroomp* scroomp* What’s this sound?!
- How the hell did you get here?!
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- I have brought the orange juice for sir and madam!
- This time I’m sure none of us asked anything. Did you ask for anything, Sahar?
- Nothing
- You didn’t have to ask, sir. Here’s the best orange for the best team! Do you want anything else?
- Okay goodbye then
- I still don’t trust this guy



103

VROOOOOM
-I’m cooming Fahmyyyy
VROOOM
*Booom!*
-Oouuuuch!
- Ram? The bastards have gotten Fahmy. We need to go get him, Ram!
- What’s the story? The film wasn’t any good?
- Ha ha. No, but I told myself duty calls and it’s more important than some stupid film.....(especially that I had seen it before)
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- Come on Sahar. Track Fahmy
- Then I’ll do the rest *beep. beep.*
- Denial will not do you any good. Confess, human. What are you doing here?
- We have ways to make you talk
- What ways. Damn your whole galaxy!!
- Yes sir. Correct. We have their leader.
- Let him go?? Why should we let him go, your majesty?!
- You have your orders, soldier!!
- What’s going on, Zalgo?
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- It’s weird. The chief is telling us to let the human go and stay away from the area
- Hmm. Yes, very weird-
- But we must obey our orders
- Resistance is futile! The place is surrounded!
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- The Earthlings? Darn!
- I’m scared!
- Fear me, aliens. I am not bragging, but I am certified in scientific combat
- We are afraid...here is your friend. He is fine...Let us go
- Beam me up Samlouty!
- The bastards have escaped! I was going to turn them into stew!
- Doesn’t matter. Fahmy is alivem that’s what’s important
- Thank you Sahar and Ram, you came in the nick of time. Naguib you came too? I had no idea I was this important to you



107

- Don’t let it go to your head human. The success of the mission is the number one priority for me
- *ring*. Ahem, did I miss a lot?
- Where have you been, chief? 
- Ahem. I am here on a top secret assignment. Your mission compared to ours is child’s play. Brief me on the latest then
After the briefing...
- Good, bravo, bravo! Your current mission is to seize the opportunity and enter Burai’s pyramid and obtain the key as quickly as possible.
- Don’t forget, the future of New Egypt and the entire planet rests in our hands.
- Will comply sir
- Nom. Nom
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On board the flying palace...
- As you wish, sir
- Very well. We’ll leave them to rummage around until they find the key....and then!
- And then what?
- And then what, “your majesty”
- Clearly, you have forgotten the most important thing in this operation?
- What thing, your eminence?
- The Chiki Dodo, idiot!
* Clearly he is again out of his mind!
- No of course, your majesty. How can we forget something like that? The Chiki Dodo is the top priority
- Yes. Exactly
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Room No. 1
- What’s this?
- There is a device here...I don’t know what it is
- The key?
- Looks like a portable-holo
- No, it must be in another room, keep looking
- This looks like it belongs to Burai Nahhas. Maybe he forget it here when he discovered the pyramid
- So it’s not the key
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Room No. 2
- It’s so hot in here, I’m melting!
- Need to take my clothes off
- Guys, I’m here
- I don’t see any electronic devices
- There are only a few coffins....WHAT THE HELL IS THIS?
- Ram? What’s going on there?
- Muuuummmiiiieees!!!!!
- Keep it together Ram. There are no mummies. Use your weapons
- Boom Bang Zap!
- Ha! Those who go up against cyborgs are bound to lose
- Nuts? Wires? It seems they were...
- As I expected: robots. That’s why they appeared on Sahar’s device.  
The device is not here...we must keep looking.
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Room No.3
- Huh?
- This statue looks familiar
- What did you find, Abu Naguib?
- I did not find any devices. However, there is a statue here that suspiciously looks like me
- Show me
*snap*
- Hmm he does look like you but I think it looks more like the artist Samir Scandinavi
- It’s not the time for your jokes, Ram
- Ha ha ha. Okay don’t be cross. Let’s keep looking for the key
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Room No.4
- Huh?
- What did you find Fahmy?
- Weird statues. They all look very alien
- Then we are in the right place
- There is something here in the center of the room. A large box with a lock
- Shoot the lock with your laser gun
- It’s not doing anything. Clearly it’s designed to only open for a specific person
- Specific...person
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- Eureka!
- Reka who?
- Fahmy, listen to me! Use the hologram disguise immediately
- Why?
- There is no time to explain
- Fine, but don’t forget, I’m the leader here
*TruckTruckTruck*
-The ‘Buvian’ form has been identified. The ‘Omplydonia’ key preserver is opening
- The key...
- The Omplydonia.
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هشــام رحمــة فنــان مصــري موهــوب بشــهادة مســيرته 
العلميــة والعمليــة، فقــد تخــرّج مــن المعهــد العالــي 
بالرســوم  متخصصــاً   ٢٠٠٥ عــام  مصــر  فــي  للســينما 
الديكــور  وهندســة  والســيناريو  والإخــراج  المتحركــة 

الإعلانيــة. اللوحــات  بتصميــم  اهتمــام  مــع  والصــوت 

 Nahdet Misr فــي  فنــي  كمخــرج  هشــام  عمــل 
الكتــب  لغلافــات  مصممــاً   Publishing Group
وشــخصيات لسلســلة حلقــات “ZeZo” الكرتونيــة مــن 

.٢٠١٣ العــام  حتــى   ٢٠٠8 عــام 

 J.Walter فــي  غرافيكيــاً  ومصممــاً  رســاماً  عمــل 
Thompson Worldwide مــن عــام ٢٠١٣ حتــى عــام ٢٠١٤،

كمــا عمــل بالاشــتراك مــع غيــره مــن الكتــاب والمصمميــن 
علــى إنتــاج العديــد مــن الإعلانــات التلفزيونيــة.

عمــل مصممــاً غرافيكيــاً فــي Matter Branding بيــن 
عامــي ٢٠١٥ و٢٠١٦.

كمصمــم  يعمــل   ٢٠١٦ يونيــو  منــذ  فهــو  وأيضــاً  أيضــاً 
.Cairo  FP7 فــي  رئيســي  غرافيكــي 

هشــام طفــل كبيــر، طفــل حيــن يعمــل للأطفــال ويبتكــر 
لهــم شــخصياتهم المحببــة المســليّة والهادفــة، وكبيــر 
حيــن يعمــل بجديــة الكبــار فــي التصاميــم والإعلانــات 

والكتــب.

هشام رحمة
 Hesham Rahma
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Halfway - 2014 نص الطريق  -  ٢٠١٤

- We’re coming to you live from the burial ceremony of the last man on earth. Initiating the 
ceremony are the president of Egypt, Miss Safa Al Mehdi and her friend, the president of the 
United States, Miss John Elton.
- Mr Hamada Ahmad Al Tihmami, also known as the last man on earth, had initially avoided the 
virus Y2H1, which destroyed all the men in the world.
- You’re not going to watch the funeral honey?
- I would’ve loved to mom, but I need to make it in time to greet the Somali delegation.

Published in
Al Shakmajiya - Issue 1

نشرت في

الشكمجية - العدد ١
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- People are idiots...
- What good did he do for them when he was alive, for them to bother visiting the grave of the last man on earth? 
- The guy is dead, mom. It’s over
- Bye honey... 
- And this is how the world says goodbye to the last man on earth.
- Good morning Zaynab...
- Good morning Madam Alfat...going to the airport?
- Godspeed.
- Did you hear the latest news? Miss President is issuing a new law that forbids dressing up and acting like men.
- Well, things did get out of control! I don’t get these women who can’t  seem to live without men!
- Well that’s because you were born after they were extinct! Of course you’ll never understand these women!
- Look how they’re walking the streets!
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- Crying over the last man on earth... Idiots...
- Men were just a phase and now it’s gone... Let’s look to the furture already...
- Please come in, it’s an honor to have you here in Egypt.
- When are we going to visit the tomb of the last man on earth?
- It’s not open to the public yet, but it should be during the week.
- Alright then, we want to visit Dr. Reem’s Museum
- Alright then, Miss Zaynab, to Dr. Reem’s Museum!
- Don’t you want to rest on your first day here?
- We’ree not here for long and we want to visit a lot of sites.
- This, ladies, is the lab where the virus that killed all men was created. Dr. Reem committed suicide. Now it’s a museum. 
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- What made her do it?
- Dr. Reem was raped by a group of men in downtown and the incident got to her so much that she dedicated herself 
to the virus that killed all men
- This is the lab that spread the virus among people...
- Can we go to the famous street today?
- We heard it was the street where most rapes happened back in the day when men existed.
- I’m not sure that’s a great idea...!!
- We’re selling it all and we’re selling it cheap!!
- Jeans! All sizes!
- Bras for 10 pounds
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- Bras your size! Come, try them on!
- Thank you, I don’t need one...
- Why is it so dead today?
- Lets stick together, we don’t want anyone to get lost!
- Foreigners...
- Let’s get ‘em!
- Suits! We have pure Egyptian cotton suits!
- No, thank you...
- A suit, instead of that curtain you’re wearing...
- Do you speak Arabic, “Samara”?
- There’s nothing nicer than Arabic, “Samara.” You should wear a suit like normal people!
- Who the hell is “Samara” and what’s wrong with my clothes?? Have some manners!
- Something’s wrong “Samah”
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- They’re not even looking at us ‘cause we’re poor!
- Then they don’t leave here without getting marked
- Whoever’s not buying better watch, ladies
- You’re insane...
- They don’t like the way we’re dressed, ladies... they’re making fun of us...
- Every woman for herself!
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- What happened was a one-off event and does not represent the Egyptian people
- Doctor, this is the first case of harassment in the new world, and it happened in Egypt. How are you taking it so 
lightly?
- Because I have faith in the Egyptian people and I know they’re good and religious. Something doesn’t feel right. 
- Your resignation?!
- But doctor, don’t let what happened to your daughter in Egypt get to you like that you’re our best doctor in the virus 
department, don’t surrender to your sadness. 
- I’m not, I just found my purpose, and now I understand what Dr. Reem was trying to do. 
- She got half way, and I’m taking care of the other half
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ولد الفنان سلام الحسن عام ١9٧٥ في سوريا.

تلقــى علومــه وحــاز علــى درجــة الدبلــوم فــي الفنــون 
الجميلــة مــن معهــد أدهــم إســماعيل – دمشــق - عــام 

.٢٠٠٠

يقيم حالياً في دبي بالإمارات العربية المتحدة 

ــار«  ــع لـــ »الفن ــخصيات ومواق ــم ش ــل كمصم ــث يعم حي
للرســوم المتحركــة والإنتــاج.

بــدأ ســلام حياتــه المهنيــة المتعلقــة بالرســوم المتحركــة 
فــي العــام ١999.

الصــور  مــن  قصيريــن  فيلميــن  بإخــراج  قــام   ٢٠٠8 عــام 
المتحركــة، الأول كان بعنــوان »دمشــق الســاعة الواحــدة 
والنصــف« و«الحلــم القصيــر«. وقــد عُــرض هــذان الفيلمــان 
كمهرجــان  الأفــلام  لعــرض  مهرجــان  مــن  أكثــر  فــي 
“SOUSA” فــي تونــس ومهرجــان »بيــروت متحركــة« فــي 
لبنــان، حيــث تلقــى شــهادات تقديــر مــن طاقــم الحــكام 

ــان. ــي المهرج ف

كمــا انــه تلقــى تقديــراً عــن أعمالــه التــي شــارك فيهــا فــي 
المهرجــان الثقافــي الــذي أقيــم فــي ســوريا.

ســلام الحســن معيــن لا ينضــب مــن الأفــكار والابتــكارات 
فقــد عمــل كرســام لشــخصيات ومواقــع لعــدة شــركات 
وكرســام للكتــب مســلية ومضحكــة. كمــا عمــل كمخرج 

ومصمــم لكتــب أطفــال.

شــارك ســلام فــي Photography الــذي نظــم عــام ٢٠٠٥ 
مــن قبــل المعهــد الثقافــي الفرنســي.

Salam Al Hassan was born in Syria in 1975. 

In 2000, he received a diploma in Fine Arts from 
the Adham Ismail Institute in Damascus.

Hassan currently lives in Dubai where he works 
as a cartoonist for the website “El Fanar.”

He began his career as a cartoonist in 1999, and 
in 2008 Hassan directed two short animations, 
“Damascus, One Hour and a Half” and “Short 
Dream.” These two films were screened at 
various film festivals, including Sousa in Tunisia, 
and Beirut Animated in Lebanon, where he 
received much praise from the jury.  

He also received recognition for his work at a 
cultural festival in Syria. 

Hassan has an inexhaustible well of ideas, 
which has helped for his work in illustrating 
and designing various children’s books. He also 
has a keen interest in photography, and Hassan 
participated in an exhibition with the French 
Cultural Institute in 2005.  

سلام الحسن
 Salam Al Hassan

سوريا

Syria
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The Chase المطاردة

- No forever - Long live Syria - Down with Bashar
- Liberty
- God, Syria, liberty
- We kneel only to God
-  Come on! We still have a ton of work...
-God damn him
- Walls are notebooks for the deranged
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- Come on! Both of you!
- You’re standing up to us you dog! Hahaha
- You mother....
- The next day
- I’m an idea... I do not die
- Dedicated to the spirit of the martyr Nour Zahra
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